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E n esta edición de Clima, presentamos la encuesta de producción y comercializa-
ción del aire acondicionado del año 2015. Como en años anteriores, en general 
podemos decir que el volumen de producción y exportación ha sido similar al 

periodo anterior; aunque debemos destacar el tremendo crecimiento de importación de 
VRV y máquinas enfriadoras, inesperado para los que observamos desde afuera el pro-
ceso operativo de estos productos, tal como podrán analizar y revisar en esta entrega.
Sin alejarnos demasiado del comportamiento y evolución de los productos de confort, 
nos parece interesante considerar la reunión que tuvieron los presidentes de nuestra 

Argentina y Brasil. Ambos destacaron la necesidad de prepararnos para una mejor integración de cara al futuro. 
El presidente Macri avaló los Tratados de Libre Comercio del Mercosur y la necesidad de potenciarlos.
Profundizando estas cuestiones, consultamos los informes de la Cámara Argentina de Comercio que estiman 
las exportaciones de nuestro país a enero de 2015 en 4.294 millones de dólares en relación con el mes anterior. 
En la comparación interanual se detectó un descenso del 17,9% debido a la baja de cantidades vendidas de un 
9% y una merma de los precios del 10%. 
A enero último, las importaciones suman 4221 millones de dólares, un retroceso de 6,2% en relación al mes 
anterior. 
El saldo comercial para ese mismo mes presenta un superávit de 73 millones de dólares con un incremento de 
28,6% respecto a enero de 2014. Mientras el déficit energético alcanzó los 27 millones de dólares, un 145% que 
el año anterior en el mismo período.
Por su parte Brasil en las mismas condiciones y periodos sumó solamente 835 millones de dólares, 26,4% menor 
al 2014 y el saldo comercial, por su parte, tuvo un déficit del 32,7%.
En cuanto al saldo comercial muestra un déficit de 34 millones de dólares, lo que implica una retracción en 130 
millones de dólares en el superávit registrado en diciembre último. Respecto al saldo a enero 2014 la caída fue 
de 62,2%. 
Para Argentina y Brasil las manufacturas industriales acumulan un quebranto del 104,4%.
Para ilustrar y poder analizar la evolución de las exportaciones, importaciones y saldo comercial bilateral, entre am-
bos países incluimos dos gráficos sobre las exportaciones e importaciones argentinas y las bilaterales, con Brasil.

El Editor

E DITORIAL /  266

EXPORTACIONES: U$S 4.573 -13,2% / IMPORTACIONES: U$S 4.499 -12,8%
 SALDO: U$S 74 (superávit)

EXPORTACIONES: U$S 1.134 -5,7% / IMPORTACIONES: U$S 1.004 -26,5%
SALDO: U$S 130 (superávit)
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En el mes de diciembre de 2014 las exportaciones argen nas 
fueron de 4573 millones de dólares, lo que representó una caída 
de 13,4% en relación al mes anterior. En la comparación 
interanual se detectó un descenso de 13,2%, explicado por una 
baja en las can dades vendidas de 9% y una merma en los 
precios de 4 por ciento. 

Por el lado de las importaciones, se observa que éstas sumaron 
en diciembre úl mo 4499 millones de dólares, lo que implicó un 
retroceso de 6,6% en relación al mes anterior. En la 
comparación interanual se detectó una contracción de 12,8%, 
debido a una disminución en las can dades adquiridas (16%) y a 
una suba de los precios (4%). 

El saldo comercial para Argen na en diciembre fue un superávit 
de 74 millones de dólares. Esto representó un retroceso de 
83,9% en relación al saldo a favor observado en noviembre y 
una merma de 30,8% respecto a diciembre de 2013. 

Los gráficos de la derecha muestran la contribución de cada uno 
de los rubros al crecimiento tanto de las exportaciones como de 
las importaciones. Por el lado de las ventas al exterior todos los 
rubros presentaron aportes nega vos, salvo Productos 
Primarios (+1%), destacándose Manufacturas de Origen 
Agropecuario (-54%); mientras que dentro de las importaciones 
se destacan los aportes nega vos de Vehículos automotores de 
pasajeros y Piezas y accesorios para bienes de capital, de 56 y 
44%, respec vamente.  

El dé cit energético trepó a 400 millones de dólares, 117,4% 
mayor al de diciembre del año previo. De esta manera, en 2014 
el déficit energé co se situó en 6243 millones de dólares, frente 
a los 5684 millones del año 2013. 
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En el mes de diciembre las exportaciones argen nas 
con des no a Brasil sumaron 1134 millones de 
dólares, siendo 9% menores a las del mes anterior. 
Respecto a diciembre de 2013 se detectó un descenso 
de 5,7 por ciento. Las importaciones fueron de 1004 
millones de dólares, un 2,6% por debajo de las de 
noviembre y un 26,5% menores a las de igual mes de 
2013. El saldo comercial fue un superávit de 130 
millones de dólares, lo que implica una baja de 39,5% 
respecto al superávit registrado en noviembre úl mo 
pero una reversión del saldo en relación a diciembre 
de 2013.  

En el gráfico de la izquierda se representa el 
aporte que cada uno de los rubros realizó al 
crecimiento interanual de las exportaciones 
hacia Brasil en el mes de diciembre de 2014. De 
ese modo se busca conocer la importancia 
rela va de cada uno de ellos en el aumento del 
comercio bilateral. Se destaca el aporte nega vo 
a las exportaciones realizado por Manufacturas 
de Origen Industrial, con un 157 por ciento. 
Dentro de las importaciones, los mayores 
aportes nega vos correspondieron a Vehículos 
automotores de pasajeros y Bienes de Capital, 
con 53% y 28%, respec vamente.  
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MERC ADO 2015 /  ENCUESTA CLIMA

El análisis del Mercado del año 2015 que presentamos es posible tanto por la inestimable 
ayuda del sistema María de la AFIP, como así también por el exhaustivo análisis de los tipos 
de producto, por categoría y posición arancelaria (que no siempre resultan lo suficientemente 
específicos para poder individualizar los equipos con precisión); igualmente  todo ello nos 
permite ofrecer a los lectores de Clima una síntesis ajustada de cómo ha resultado el negocio 
el año pasado.

Hemos encontrado medios de Buenos Aires y de Tierra del Fuego que nos permitieron contar 
con información, que podemos asumir  fidedigna, sobre la evolución que tuvo este año es-
pecial de elecciones  y  también finalmente dar  nuestro punto de vista sobre los resultados . 

La baja de consumo de productos de electrónica en el primer semestre se combinó con la 
incertidumbre sobre la continuidad del régimen de promoción industrial en Tierra del Fuego 
para que las fábricas radicadas en Río Grande y Ushuaia trabajen a la mitad de su capaci-
dad instalada, según se  pudo constatar en una recorrida por las plantas de BGH, Newsan y 
Mirgor. 

Según explicaron, durante el primer semestre del 2015 el consumo cayó un 25% a 30%. 
Después de que las fábricas consiguieran las divisas para producir durante las elecciones 
presidenciales, a todo vapor acumularon un stock que luego no pudieron vender. Así es que 
las plantas redujeron la cantidad de turnos a la mitad. 

El Gobierno está analizando en profundidad el régimen. Pretende cuidar el empleo (10.800 
directos y 8100 indirectos), pero busca que bajen los precios de los productos, bajar el costo 
fiscal de la promoción industrial (de unos $ 30 mil millones), elevar la productividad del sector 
y diversificar la producción de la provincia (aporta el 35% de la recaudación).

Mientras tanto en el medio local (El Sureño) leemos:

Encuesta de  Importación
y Producción Local de 
Equipos para Aire 
Acondicionado, Año 2015 
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Así lo señala un informe de La Nación, donde 
se asegura que la industria fueguina conti-
nuará fabricando televisores, equipos de aire 
acondicionado y celulares. Sin embargo, afir-
ma que ya no se producirán decodificadores 
de TV y está en duda la producción de note-
books. Si no bajan los precios se abrirá la im-
portación.

RIO GRANDE.- En un video de un minuto y me-

Por su parte el Instituto Provincial de Estadísticas y Censos (PIEC) informa que el  plan para   producción de equipos 
para aire acondicionado se retrajo en un 65% respecto al mes de Enero del año pasado.

Es para nosotros muy difícil de leer o tratar de entender cómo se comportó el mercado de nuestra especialidad; casi  
sin información de comercializadores,  podemos suponer que, observando los porcentajes de producción con los 
atrasos habituales de temporada, tendríamos  que creer que la  comercialización debe haber sufrido una caída de  no 
menos de un 20 / 25 %  a lo largo de  todo el año 2015.  Seguramente habrá opiniones encontradas, aunque  cada 
uno podrá hacer sus propios análisis.

Los gráficos y cometarios que presentamos a continuación son la expresión de la producción e importación valoriza-
da en dólares.

Los globales anuales son  los precios para el comercio similar tratamiento que en años anteriores para tener la misma 
herramienta porcentual y el resto se ajustan cantidades a los precios salida de fábrica o de importación nacionalizada.

dio, el periodista del diario La Nación, José del 
Río, asegura que la industria de Tierra del Fuego 
mantendrá los beneficios impositivos de la ley 
de promoción, lo que para el Estado Nacional 
representará un costo fiscal de 14 mil millones 
de pesos.

De acuerdo al informe, la industria electrónica 
continuará fabricando televisores, equipos de 
aire acondicionado y celulares.

“Macri decidió continuar con la producción en Tierra del Fuego”
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MERC ADO 2015 /  ENCUESTA CLIMA

El dólar se considera al valor actual.

Producción e importación global anual en dólares 
(2009-2015) 

Años

2009

2010

2011

2012

2013

2014

2015

200 400 600 800 1.000 1.2000

430 Millones de U$S 

635 Millones de U$S 

875 Millones de U$S

1120 Millones de U$S

985 Millones de U$S

906 Millones de U$S

942 Millones de U$S
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MERC ADO 2015 /  ENCUESTA CLIMA

Del análisis de la producción e importación del pa-
sado año 2015, debemos reconocer que los fuertes 
cambios en la participación del Mercado por línea 
de producto revolucionaron nuestro tradicional mer-
cado.

La tendencia productiva que encontramos, sin duda, 
exige a las empresas fabricantes e importadoras (y 
también a las instaladoras) replantear la lectura del 
mercado de consumidores y usuarios, el cual ha 
dado un vuelco que presenta una nueva realidad 

Cambios importantes en el “mix” de productos 
para aire acondicionado

que poco tiene que ver con el pasado.

Si bien la fabricación de split, equipos de ventana y 
la instalación de roof top permanecen inalterables, 
el resto de las líneas ha crecido, a nuestro criterio, 
mucho más de lo que podía presumirse.

A modo de análisis podemos empezar con los chi-
llers, estas máquinas han tenido un crecimiento tres 
veces superior al ejercicio anterior,  de 17.800 tonela-
das a 51.400 en el 2015. Podemos rescatar algunas 
razones para explicarlo: El año pasado las impor-

Gráfico 1.   2015. Importación de equipos VRF en dólares

LG

Grupo Carrier (Midea-Carrier-Surrey)

Hitachi (Johnson Controls)

Aires del sur (Samsung-Electra)

Otros

TOTALES

16.810.000

5.870.000

1.518.000

840.000

10.779.000

35.817.000

Empresa / Grupo U$S
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Gráfico 2.   2015. Importación de enfriadoras y compresores

Empresa / Grupo Toneladas U$S
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taciones directas encabezadas por los usuarios(no 
hy datos de participación de instaladores) fueron 
de 40 máquinas enfriadoras de 12 diferentes países 
(USA, 8 unidades; China, 11 unidades; Brasil, 6 uni-
dades; Italia, 6 unidades; Corea, 4 unidades y otras 
de Francia, Bélgica y Suecia). (Ver gráfico 1).

Estas importaciones dan un total de aproximada-
mente 23.000 toneladas (ver cuadro importaciones 
por empresa).

Correspondería analizar ahora las importaciones de 

VRV. Esta línea de equipos creció un 950% con un 
alto porcentaje, también de importaciones directas 
(ver gráfico 2)

Para completar este análisis, restaría ver el compor-
tamiento de los equipos convertibles (Piso-Techo), 
esta línea ascendió a 58.700 toneladas, casi el doble 
del año anterior.

Nuestros lectores, especialistas en el proceso que 
desarrollamos, son los más indicados para sacar 
conclusiones sobre la situación expuesta.
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MERC ADO 2015 /  ENCUESTA CLIMA

Análisis y porcentajes de split por tamaño

Empresa / Grupo Unidades % Mercado % MercadoCostos de venta/ 
Importe en U$S

307.581

848.316

1.115.165

2.271.062

125.959.403,21

427.053.865,77

97.706.635,59

650.719.904,57

24

65

9

98

17

58

13

88

Split hasta  2500

Split hasta 5000

Split de 5000 a 10.000

TOTAL

Producción Tierra del Fuego

Empresa / Grupo Unidades Costos de venta/
 Importe en U$S

406.434

297.993

118.998

93.697

91.574

83.832

1.092.528

1.283.464

188.512.535,00

161.598.020,04

76.191.120,87

48.587.654,86

61.366.707,98

50.570.329,29

586.826.368,04

666.900.000,00

Newsan - Noblex 

BGH 

Hitachi (Johnson)

Aires del Sur (Electra -Samsung)

Carrier Fueguina (Midea-Carrier-Surrey)

LG

TOTAL EMPRESAS SELECCIONADAS (87%)

TOTAL TIERRA DEL FUEGO

Cantidad de unidades

Newsan-Noblex: 406.434

BGH: 297.993

Hitachi (Johnson Controls): 118.998

Aires del Sur (Electra -Samsung): 93.697

Carrier Fueguina (Midea-Carrier - Surrey): 91.574

LG: 83.832
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La “inteligencia” de las ciudades
Las Smart Cities son ciudades que, por medio de las aplicaciones de la tecnología en sus diferentes ám-
bitos, se transforman en localidades más eficientes en el uso de sus recursos, ahorrando energía, mejo-
rando los servicios entregados y promoviendo un desarrollo sustentable. La meta es solucionar los prin-
cipales problemas a los que se ven enfrentados diariamente los ciudadanos, logrando de esta forma, que 
las personas mejoren su calidad de vida. En otras palabras, las ciudades inteligentes buscan modernizar 
la gestión de las ciudades, fomentando una mayor interacción entre las instituciones y los ciudadanos.

La expresión «ciudad inteligente» es la traducción y 
adaptación del término en idioma inglés «smart city». Es 
un concepto emergente, y por tanto sus acepciones en 
español y en otros idiomas, e incluso en el propio idio-
ma inglés, están sujetas a constante revisión. Es tam-
bién un término actual, que se está utilizando como un 
concepto de marketing (mercadotecnia) en el ámbito 
empresarial, en relación a políticas de desarrollo, y en 
lo concerniente a diversas especialidades y temáticas.
La «ciudad inteligente» a veces también llamada «ciu-
dad eficiente» o «ciudad súper-eficiente», se refiere a un 
tipo de desarrollo urbano basado en la sostenibilidad 
que es capaz de responder adecuadamente a las ne-
cesidades básicas de instituciones, empresas, y de los 
propios habitantes, tanto en el plano económico, como 
en los aspectos operativos, sociales y ambientales.
Una ciudad o complejo urbano podrá ser calificado de 

inteligente en la medida que las inversiones que se rea-
licen en capital humano (educación permanente, ense-
ñanza inicial, enseñanza media y superior, educación 
de adultos…), en aspectos sociales, en infraestructuras 
de energía (electricidad, gas), tecnologías de comuni-
cación (electrónica, Internet) e infraestructuras de trans-
porte, contemplen y promuevan una calidad de vida 
elevada, un desarrollo económico-ambiental durable y 
sostenible, un gobierno participativo, una gestión pru-
dente y reflexiva de los recursos naturales, y un buen 
aprovechamiento del tiempo de los ciudadanos.
Las ciudades modernas, basadas en infraestructuras 
eficientes y durables de agua, electricidad, telecomu-
nicaciones, gas, transportes, servicios de urgencia y 
seguridad, equipamientos públicos, edificaciones inte-
ligentes de oficinas y de residencias, etc., deben orien-
tarse a mejorar el confort de los ciudadanos, siendo 
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cada vez más eficaces y brindando nuevos servicios 
de calidad, mientras que se respetan al máximo los as-
pectos ambientales y el uso prudente y en declive de 
los recursos naturales no renovables.
En efecto, una ciudad o un territorio que se considere in-
teligente se manifiesta fundamentalmente por su carác-
ter multidimensional y multifacético, en términos de ac-
tores, en cuanto a dominios clave (transportes, energía, 
educación, salud, residuos, vigilancia, economía…), y 
en desarrollo y utilización de tecnologías. Naturalmen-
te, los principales actores del sector privado implicados 
en un proyecto como el analizado de ciudad, territorio, 
barrio o edificio inteligente, son los industriales y em-
presarios de sectores clave, tales como energía, agua, 
transportes, y servicios.
Se prevé que en el 2050 un 85% de la población mun-
dial viva en ciudades. Este hecho hace que en las si-
guientes décadas los núcleos urbanos tengan que 
afrontar un número creciente de problemas ligados a 
este hecho, como:
•	El abastecimiento energético.
•	Las emisiones de CO2.
•	La planificación del tráfico automovilístico.
•	La provisión de bienes y materias primas.
•	La prestación de servicios sanitarios y de seguridad a 

todos quienes residan en estos enormes y masifica-
dos centros de población.

La filosofía Smart City se está llevando a cabo, cada 
vez más, en proyectos que implicarán la transformación 
de muchas ciudades, en Smart Cities. Para que una 
ciudad reúna las condiciones de una Smart City, esta 
ciudad inteligente debe tener:
•	Un desarrollo económico sostenible.
•	Una buena gestión de los recursos naturales a través 

de acción participativa.
•	Un compromiso firme entre la administración pública 

y los ciudadanos.
•	Un compromiso con su entorno, elementos arquitec-

tónicos de vanguardia, y donde las infraestructuras 
están dotadas de las soluciones tecnológicas más 
avanzadas para facilitar la interacción del ciudadano 
con los elementos urbanos, haciendo su vida más 
fácil.

Este modelo ideal de una ciudad inteligente se basa, 
principalmente, en los siguientes subsistemas:
•	Generación distribuida: Consiste en que la ciudad 

inteligente posea generación eléctrica repartida por 

el territorio: el abastecimiento es individualizado (mi-
cro-generación), no centralizado.

•	Smart Grids: Se conoce como Smart Grids a las re-
des inteligentes interconectadas, las cuales poseen 
una circulación bidireccional de datos entre el service 
center (o centro de control ) y el usuario.

•	Smart Metering: Se trata de la medición inteligente de 
los datos de gasto energético de cada usuario, a tra-
vés de telecontadores donde se realizan las lecturas 
a distancia y a tiempo real.

•	Smart Buildings: Como modelo de eficiencia, los edi-
ficios deben ser inteligentes. Edificios domóticos que 
respetan el medio ambiente y que poseen sistemas 
de producción de energía integrados.

•	Smart Sensors: Los sensores inteligentes tendrán la 
función de recopilar todos los datos necesarios para 
hacer de la ciudad una Smart City. Son parte funda-
mental para mantener la ciudad conectada e informa-
da, y hacer que cada subsistema cumpla su función.

•	eMobility: Implantación del vehículo eléctrico, y los 
respectivos puestos de recarga públicos y privados.

•	Tecnologías de la información y la comunicación 
(TIC): Son las tecnologías de la información que 
ayudarán a la hora de controlar los diferentes sub-
sistemas que componen la Smart City ,mediante las 
cuales los ciudadanos y las entidades administrati-
vas pueden participar activamente en el control de 
la ciudad.

•	Smart Citizen: Los ciudadanos son sin duda la parte 
fundamental de una Smart City, ya que sin su partici-
pación activa no es posible poder llevar a cabo estas 
iniciativas.
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 1 - Santiago

 

La capital chilena lucha contra la contaminación del aire 
y con la congestión, pero anotó la menor corrupción en 
la región, economía estable y baja inflación. También se 
destaca el apoyo al emprendimiento a través de progra-
mas como Start-Up Chile y programas de organizaciones, 
universidades y organismos del estado para hacer más in-
teligente a la ciudad, implementando diferentes proyectos 
piloto.
Se destacó el funcionamiento del Metro, sistemas de 
arriendo de bicicletas y el proyecto Smart City Santiago, un 
parque donde varias compañías están probando sistemas 
más eficientes. Chilectra por ejemplo está testeando re-
des inteligentes y un piloto para compartir autos eléctricos. 
Además se menciona la inclusión del TAG en las carrete-
ras y sistemas para monitorear el tránsito en tiempo real.

  2 - Ciudad de México
 

Ciudad de México se destaca por las investigaciones en 
gobierno digital, realizadas por la Universidad Rutgers, y 

por las iniciativas de datos abiertos. También se mencio-
nan los incentivos a la construcción de edificios inteligen-
tes y ecológicos, incluyendo experimentar con tecnología 
que permite a un edificio absorber smog.
En cuanto a transporte, se señala que la ciudad cuenta 
con unas 4.000 bicicletas públicas en arriendo, que se 
espera aumenten a 6.000 en el corto plazo. Además se 
implementó en 2012 un programa para compartir automó-
viles, donde se incluyen algunos eléctricos.

  3 - Bogotá
 

La capital colombiana se destaca por su trabajo para me-
jorar los problemas de congestión, gracias al sistema de 
buses de tránsito rápido, usados por 1,65 millones de per-
sonas al día. Los corredores de bus tiene vías para bicicle-
tas interconectadas, y comenzó a integrar taxis eléctricos 
en asociación con la empresa BYD. Además hay planes 
para construir un sistema de metro.

  4 - Buenos Aires
 

La ciudad se hace notar en el ranking gracias a la reno-
vación urbana en varias zonas, donde se han creado po-

Las ciudades más inteligentes de Latinoamérica
La revista Fast Company realizó varios rankings para clasificar las ciudades más inteligentes del mundo (donde Viena ocupó 
el primer puesto), y creó una lista especial para Latinoamérica.
La región “todavía está en desarrollo y esta lista está hecha primariamente de ciudades principales en países en desarrollo, a 
diferencia de los rankings de Norteamérica, Asia Pacífico y Europa. Por lo tanto, la mayoría de estas ciudades tienen grandes 
problemas con el tráfico, contaminación, ineficiencia del gobierno y mucha menos transparencia de la que encontrarías en las 
ciudades líderes en regiones más desarrolladas”, explica la publicación.
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los para tecnología, diseño, entretenimiento, arte, etc. En 
cuanto a transporte, se ha expandido el sistema de buses 
de tránsito rápido y se ha mejorado la infraestructura para 
ciclistas. Además se destaca la existencia del “Ministerio 
de Modernización”, dedicado a hacer más inteligente a la 
ciudad. Uno de sus principales proyectos ha sido la imple-
mentación de una red de WiFi pública. Pese a lo anterior, 
se critican las medidas que desincentivan el emprendi-
miento y promueven la fuga de talentos.

  5 - Río de Janeiro
 

Río con el Mundial de 2014 y los Juegos Olímpicos de 
2016, ha recibido una inyección importante de capital para 
mejorar la ciudad. Se destaca la creación de un centro de 
operaciones integradas, creado en asociación con IBM, 
que permite monitorear en tiempo real el tiempo, actividad 
criminal, tráfico, datos de emergencia y video de las cá-
maras de vigilancia. El centro pretende predecir eventos 
atmosféricos (como aluviones en los cerros) y advertir a las 
comunidades con tiempo, entre otras cosas.
Otro proyecto busca contratar a jóvenes para que tomen 
fotos en lugares con problemas en las favelas para crear 
un mapa de lugares donde las autoridades deben actuar 
para resolverlos.

  6 - Curitiba

 

Esta ciudad es una de las pioneras en planificación urbana 
y la introducción de nuevos sistemas de tránsito. Se le atri-
buye al ex alcalde de la ciudad, Jaime Lerner, la invención 

del sistema de buses de tránsito rápido que están siendo 
usados en muchos lugares en la actualidad. Curitiba tam-
bién trabaja en un nuevo sistema de trenes que será inter-
conectado con los buses. También se destaca la creación 
de parques que absorben el exceso de agua en la tempo-
rada de lluvias, y que sirven como lugares de recreación 
en la temporada seca.

  7 - Medellín
 

La ciudad ha mostrado una gran transformación, desta-
cando la incorporación de góndolas y escaleras mecáni-
cas que buscan integrar a la población de las colinas con 
el resto de la ciudad. También se ha invertido en el sistema 
de metro, mejorar bibliotecas y museos, e impulsar el em-
prendimiento.

  8 - Montevideo
 

Es una ciudad de menos de 2 millones de habitantes, y por 
lo tanto más compacta que otras metrópolis de la región, 
ostentando según otros rankings la mejor calidad de vida 
de América Latina. Un punto a favor de la ciudad es la cul-
tura de tecnología y emprendimiento, con universidades 
con programas activos para promover el emprendimiento 
tecnológico. Uruguay es el mayor exportador de softwa-
re per cápita de América Latina. Aun así, tiene problemas 
con el transporte público, edificios ecológicos y gobierno 
digital.
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Inrots Sudamericana Ltda. Ventas, Administración y Fábrica: 
Juan B. Justo 910, (B1627EIJ) Matheu, Escobar, Prov. de Buenos Aires, Argentina, 
Tel: (54 0348) 446 9775 / 776 / 777  y  (54 0348) 446 9800 / 446 9900,  
Fax: (54 0348) 446 0419,  info@inrots.com  -  www.inrots.com

La aislación termoacústica con lana de vidrio Inrots es cada vez más utilizada. 
Sus características brindan confort térmico interior uniforme, ahorro de energía, 
mejorando el bienestar de las personas y cuidando el medio ambiente. 
Lana de vidrio Inrots es una respuesta sustentable en el arte del buen construir.

Una respuesta sustentable en el arte del buen construir

Hay una solución Inrots para cada necesidad termoacústica

Inrots

AISLACIÓN TÉRMICA
LANA DE VIDRIO

Inrots

AISLACIÓN ACÚSTICA
LANA DE VIDRIO

Inrots

CONTROL DEL FUEGO
LANA DE VIDRIO

Inrots

MEDIO AMBIENTE
LANA DE VIDRIO

Inrots

AHORRO DE ENERGÍA
LANA DE VIDRIO
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Sistemas eólicos pequeños 
para generación de 
electricidad.
Una guía preparada para consumidores en los EE.UU.
1° entrega

¿Puedo usar energía eólica para ge-
nerar electricidad en mi hogar? Esta 
pregunta es cada vez más frecuente 
por todo el país, y especialmente entre 
aquellas personas que buscan fuentes 

de energía accesibles y confiables.
Los sistemas eólicos pequeños para ge-
neración de electricidad pueden contri-
buir significativamente a las necesidades 
de energía. Aunque tengan el nombre de 
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•	 Puede determinar cuanta energía necesita o 
quiere generar

•	 Es económicamente viable para usted.
El objetivo de esta guía es proporcionarle la infor-
mación básica de los sistemas eólicos pequeños 
para generación de electricidad, y ayudarle a to-
mar una decisión sobre si estos sistemas pueden 
ser funcionales para usted. 

¿Por qué debería elegir a la energía 
eólica?
Porque los sistemas de energía eólica cuentan 
con una de las mejores relaciones costo/benefi-
cio para aplicaciones de energías renovables en 
los hogares.

Los propietarios de casas habitación, de ranchos y de pequeñas aplicaciones productivas pueden 
usar el viento para generar electricidad y reducir su facturación por este servicio. Este sistema in-
terconectado a la red que se encuentra instalado en una casa habitación en Norman, Oklahoma 
reduce alrededor de 100 dólares al mes la facturación de electricidad.

pequeñas, las turbinas eólicas son lo suficiente-
mente grandes para proporcionar una parte im-
portante de la energía requerida en los hogares 
promedio de los Estados Unidos pues general-
mente las propiedades son de un acre o más 
de superficie (aproximadamente 21 millones de 
hogares están construidos una superficie de un 
acre o mayor), asimismo el 24% de la población 
del país vive en áreas rurales.
Un sistema eólico pequeño funcionará para usted 
si:
•	 Donde usted vive existe suficiente viento 
•	 En su vecindario o área rural se permite la ins-

talación de torres altas
•	 Cuenta con suficiente espacio
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Dependiendo del recurso eólico una turbina eóli-
ca puede reducir la facturación eléctrica entre el 
50 y el 90%, y ayudarle a evitar los altos costos de 
extender las redes de suministro a sitios remotos, 
prevenir interrupciones de energía y además no 
es contaminante.

¿Cómo funcionan las turbinas eólicas?
El viento se genera por un calentamiento irregu-
lar de la superficie terrestre por parte del sol. Las 
turbinas eólicas convierten la energía cinética del 
viento en energía mecánica, la cual acciona un 
generador que produce energía eléctrica limpia. 
Actualmente, las turbinas eólicas son versáti-
les fuentes de electricidad. Sus alabes o “palas” 
tienen un diseño aerodinámico que les permite 
capturar la mayor cantidad de energía del viento, 
pues éste las hace rotar, accionando una flecha 
acoplada al generador y así obtener electricidad.

Antes que nada ¿Cómo puedo hacer 
mi hogar más eficiente respecto al 
consumo de energía?
Antes de elegir un sistema eólico para el hogar o 
actividad productiva, se debe considerar la reduc-

ción del consumo ener-
gético, implementando 
la eficiencia energética. 
Reducir su consumo de 
energía se verá reflejado 
significativamente en sus 
facturaciones, así como 
también el tamaño de 
los equipos de energía 
renovables que necesi-
tará. Para implementar 
la eficiencia energética, 
debe usted considerar 
una visión completa de 
sus construcciones. Vea 
a su hogar como un 
sistema energético con 
partes interrelacionadas, 

las cuales trabajan en forma sinergética para con-
tribuir a la eficiencia total del sistema. Desde el 
aislamiento de paredes hasta el uso de lámparas 
eficientes en los interiores, existen muchas mane-
ras en las cuales se puede mejorar la eficiencia 
energética.
•	 Invirtiendo algunos cientos de dólares en ais-

lamientos adecuados y productos de clima-
tización, se pueden reducir sus necesidades 
de energía para enfriamiento y calefacción 
hasta en un 30%.

•	 Con un mantenimiento adecuado y mejora de 
sus sistemas de calefacción, ventilación y aire 
acondicionado, puede ahorrar dinero e incre-
mentar su comodidad.

•	 Instale ventanas con doble vidrio, con aisla-

La mayor parte de la facturación del 
consumo de energía eléctrica en el 
hogar es por la calefacción y el enfria-
miento de espacios.

2
Sistemas eólicos pequeños para 
generación de electricidad

¿Por qué debería elegir a la 
energía eólica?
Porque los sistemas de energía eólica 
cuentan con una de las mejores relacio-
nes costo/beneficio para aplicaciones de 
energías renovables en los hogares.
Dependiendo del recurso eólico una tur-
bina eólica puede reducir la facturación 
eléctrica entre el 50 y el 90%, y ayudarle 
a evitar los altos costos de extender las 
redes de suministro a sitios remotos, 
prevenir interrupciones de energía y 
además no es contaminante.

¿Cómo funcionan las 
turbinas eólicas?
El viento se genera por un calentamien-
to irregular de la superficie terrestre 
por parte del sol. Las turbinas eólicas 
convierten la energía cinética del viento 
en energía mecánica, la cual acciona un 
generador que produce energía eléctrica 
limpia. Actualmente, las turbinas eólicas 
son versátiles fuentes de electricidad. 
Sus alabes o “palas” tienen un diseño 
aerodinámico que les permite capturar 
la mayor cantidad de energía del viento, 
pues éste las hace rotar, accionando 
una flecha acoplada al generador y así 
obtener electricidad.

Antes que nada ¿Cómo 
puedo hacer mi hogar 
más eficiente respecto al 
consumo de energía?
Antes de elegir un sistema eólico para 
el hogar o actividad productiva, se debe 
considerar la reducción del consumo 
energético, implementando la eficiencia 
energética. Reducir su consumo de 
energía se verá reflejado significativa-
mente en sus facturaciones, así como 
también el tamaño de los equipos de 
energía renovables que necesitará. Para 
implementar la eficiencia energética, 
debe usted considerar una visión 
completa de sus construcciones. Vea a 
su hogar como un sistema energético 
con partes interrelacionadas, las cuales 
trabajan en forma sinergética para con-
tribuir a la eficiencia total del sistema. 
Desde el aislamiento de paredes hasta 
el uso de lámparas eficientes en los 

interiores, existen muchas maneras en 
las cuales se puede mejorar la eficiencia 
energética.
• Invirtiendo algunos cientos de 

dólares en aislamientos adecuados 
y productos de climatización, se 
pueden reducir sus necesidades 
de energía para enfriamiento y 
calefacción hasta en un 30%.

• Con un mantenimiento adecuado 
y mejora de sus sistemas de 
calefacción, ventilación y aire 
acondicionado, puede ahorrar 
dinero e incrementar su comodidad.

• Instale ventanas con doble vidrio, 
con aislamiento de aire y con 
recubrimiento de baja emisividad, 
para reducir las pérdidas de calor 
en climas fríos; y recubrimientos 
selectivos del espectro solar para 
reducir las ganancias de calor en 
climas calurosos.

• En lugares de uso intensivo 
puede reemplazar sus focos o 
bombillas incandescentes con 
lámparas fluorescentes compactas. 
Reemplazando el 25% de sus 
lámparas puede reducir su 
facturación hasta en un 50%.

• Cuando compre equipos busque 
aquellos que contengan la etiqueta 
ENERGY STAR®. Estos equipos han 
sido identificados por la Agencia de 
Protección al Medio Ambiente (U.S. 
Environmental Protection Agency) 
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Uso de Energía en Casa Habitación
Basados en promedios nacionales

La mayor parte de la facturación del consumo 
de energía eléctrica en el hogar es por la 
calefacción y el enfriamiento de espacios.
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miento de aire y con recubrimiento de baja 
emisividad, para reducir las pérdidas de calor 
en climas fríos; y recubrimientos selectivos del 
espectro solar para reducir las ganancias de 
calor en climas calurosos.

•	 En lugares de uso intensivo puede reempla-
zar sus focos o bombillas incandescentes 
con lámparas fluorescentes compactas. Re-
emplazando el 25% de sus lámparas puede 
reducir su facturación hasta en un 50%.

•	 Cuando compre equipos busque aquellos 
que contengan la etiqueta ENERGY STAR®. 

Estos equipos han sido identificados por la 
Agencia de Protección al Medio Ambiente 
(U.S. Environmental Protection Agency y el 
Departamento de Energía (U.S. Department 
of Energy) como los equipos de más alta efi-
ciencia energética en su categoría.

¿Es la energía eólica práctica para mis 
necesidades?
Los sistemas eólicos pequeños para generación 
de electricidad pueden proporcionarle una fuente 
práctica y económica de electricidad, siempre y 

En Clover Valley, Minnesota, esta turbina eólica Whisper H175 de 3 kilowatts, se encuentra instalada en 
una torre de 50 pies, conectada a la red para compensar el suministro de energía de la red convencional.
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cuando:
•	 Su propiedad cuenta con un buen recurso 

eólico
•	 Su hogar o actividad productiva está ubica-

da en una área rural de al menos un acre de 
extensión

•	 Las cláusulas o normas de su localidad per-
miten la instalación de turbinas eólicas

•	 Su facturación promedio de electricidad por 
mes es de 150 dólares o más

•	 Su propiedad se encuentra en una área remo-

ta con dificultades para el acceso de la red de 
suministro de electricidad

•	 No le disgusta invertir a plazos largos.

Aspectos que debe tomar en cuenta en 
localidad
Antes de invertir en un sistema de energía eólica, 
debe tomar en cuenta posibles problemas que 
pudieran surgir. Por ejemplo, algunas jurisdiccio-
nes restringen la altura de estructuras en áreas 
residenciales, aunque frecuentemente es posible 
que existan excepciones. La mayoría de las leyes 
limitan esta altura a 35 pies. Usted puede conocer 
estas restricciones llamando a su inspector local 
de construcciones, al departamento de supervi-
sores, o al de planeación. Ellos le pueden indicar 
si requiere obtener un permiso de construcción y 
proporcionarle una lista de requerimientos.
Adicionalmente, sus vecinos podrían objetar que 
su turbina eólica obstruye su visibilidad, o podría 
molestarles el ruido. La mayoría de los problemas 
de estética y de su localidad pueden ser sortea-
dos proporcionando información objetiva de la 
energía eólica. Por ejemplo, el nivel de ruido de 
las turbinas eólicas residenciales modernas está 
entre los 52 y 55 decibelios. Esto significa que 
se puede distinguir el ruido de la turbina eólica 
únicamente si uno se lo propone y se concentra 
en hacerlo, así que una turbina eólica para apli-
caciones domésticas no es más ruidosa que su 
refrigerador.

¿Cuál es el tamaño de turbina eólica 
que requiero?
El tamaño de turbina eólica que usted requiere 
depende del uso que vaya a hacer de ella. El ran-
go de turbinas pequeñas se encuentra entre los 
20 watts y los 100 kilowatts. Las más pequeñas 
o “micro” (de 20 a 500 watts) se emplean en una 
gran variedad de aplicaciones, tales como la car-
ga de baterías para vehículos recreacionales y de 
veleros.
Las turbinas de 1 a 10 kilowatts pueden ser usa-

En un rancho en Wheeler, Texas, esta 
turbina Whisper de 1 kW genera ener-
gía en corriente directa para el bombeo 
de agua, la cual es almacenada en tan-
ques.
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das para bombear agua. La energía eólica ha 
sido usada por siglos en esta aplicación y para 
la molienda de granos. Aunque los molinos de 
viento mecánicos aun son una opción sensible-
mente de bajo costo para el bombeo de agua en 
zonas de poco viento, los granjeros y propietarios 
de ranchos han descubierto que el bombeo eo-
loeléctrico es más versátil y pueden bombear el 
doble de volumen de agua con la misma inversión 
inicial. Además, los molinos de viento tienen que 
ser colocados encima del pozo donde se extrae 
el agua, y por lo tanto no se puede aprovechar las 
mejores condiciones de viento de otros sitios.
Los sistemas eoloeléctricos pueden ser coloca-
dos donde se encuentra el mejor recurso del vien-
to y conectarse al motor de una bomba mediante 
un cableado apropiado.
Las turbinas para aplicaciones residenciales pue-
den estar en el rango de los 400 watts y hasta los 

100 kW (para cargas muy grandes), dependiendo 
de la cantidad de electricidad que se desee ge-
nerar.
Para aplicaciones residenciales, es recomendable 
definir sus necesidades de energía para estable-
cer el tamaño adecuado que usted requiere. De-
bido a que la eficiencia energética es más barata 
que la producción de energía, aplicando estas 
prácticas en su hogar seguramente obtendrá me-
jores resultados de costo / beneficio y como con-
secuencia requerirá una turbina de menor tamaño 
(consulte la sección: Antes que nada ¿Cómo pue-
do hacer mi hogar más eficiente respecto al con-
sumo de energía?). Los fabricantes de turbinas 
eólicas pueden auxiliarlo a dimensionar el tamaño 
que usted requiere de acuerdo a sus consu-mos 
de electricidad y al recurso eólico de su localidad.
Un hogar típico consume aproximadamente 9,400 
kilowatt-horas al año (cerca de 780 kWh por mes). 

Partes básicas de un Sistema 
eólico Pequeño para Genera-
ción de Electricidad.

Rotor

Cola

Torre

Generador,
Alternador
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Dependiendo de la velocidad promedio del vien-
to en el área una turbina de potencia nominal de 
entre 5 y 10 kilowatts, podría hacer una contribu-
ción importante para esta demanda. Una turbina 
de 1.5 kilowatts podría cubrir las necesidades en 
un hogar que consuma alrededor de 300 kWh al 
mes en un sitio con una velocidad de 14 millas 
por hora (6.26 metros por segundo) de velocidad 
promedio anual. El fabricante puede proporcio-
narle una estimación de la generación de energía 
en función de éste parámetro. Asimismo, puede 
proporcionarle información acerca de la máxima 
velocidad de viento a que la turbina puede traba-
jar en forma segura. Aunque la mayoría de ellas 
cuentan con sistemas de control para evitar que 
gire a altas velocidades cuando existen vientos 

muy intensos y sufrir algún desperfecto.
Esta información, junto con la velocidad de viento 
del sitio y su consumo de energía le ayudarán a 
decidir cuál es el tamaño de turbina eólica más 
adecuado a sus necesidades de electricidad.

En nuestra próxima edición: 

•	 ¿Cuáles son las partes básicas de un sistema 
eólico pequeño para generación de electrici-
dad?

•	 ¿Cuánto cuesta un sistema de energía eólica?

•	 ¿Dónde puedo conseguir asistencia técnica 
para la instalación y el mantenimiento?

•	 ¿Cuánta energía generará mi sistema eólico?

Las torres abatibles facilitan el mantenimiento de las turbinas.

5
Sistemas eólicos pequeños para 
generación de electricidad

¿Cuales son las 
partes básicas de un 
sistema eólico pequeño 
para generación de 
electricidad?
Estos sistemas por lo general están 
compuestos por un rotor, un generador 
o alternador montado en una estructura, 
una cola (usualmente), una torre, el 
cableado, y los componentes del  
“sistema de balance”: controladores, 
inversores y las baterías. A través del 
giro de los alabes la turbina convierte 
la energía cinética del viento en un 
movimiento rotatorio que acciona el 
generador.

Turbina eólica
Actualmente, la mayoría de las turbinas 
fabricadas son de eje horizontal y son de 
las llamadas “corriente viento arriba” y 
cuentan con dos o tres alabes, los cuales 
por lo regular están fabricados con 
materiales compuestos, tales como fibra 
de vidrio.

La cantidad de electricidad que una tur-
bina puede generar, está determinada 
en una primera instancia, por el diámet-
ro del rotor. Este parámetro define su 
“área de barrido” o la cantidad de vien-
to que es interceptado por la turbina. La 
coraza de la turbina es la estructura en 
la cual el rotor, el generador y la cola se 
encuentran montados. La cola ayuda a 
mantener a la turbina siempre de frente 
(perpendicular) al viento.

Torre
Debido a que a mayores alturas el vien-
to es más intenso, la turbina es montada 
en una torre, por lo general a mayor 
altura se produce una mayor cantidad 
de energía. La torre también evita las 
turbulencias de aire que podrían existir 
cerca del piso, debidas a obstrucciones 
como colinas, algunas construcciones y 
árboles. Por regla general se recomienda 
instalar la turbina en una torre, en la 
cual la parte inferior del rotor esté a 
una altura de 30 pies (9 metros) de 
cualquier obstáculo que se encuentre 
a una distancia de 300 pies (90 metros) 
de la torre. Relativamente inversiones 
menores en una torre más alta pueden 

resultar en tasas más altas de generación 
de energía. Por ejemplo, la diferencia 
de instalar una turbina a 100 pies (30.4 
m), en vez de 60 pies (18.2 m) puede 
incrementar la inversión en un 10% pero 
la generación de energía se puede incre-
mentar hasta en un 25%.

Básicamente existen dos tipos de torre: 
las autoportantes (soporte libre) y las 
retenidas, siendo estas las de mayor 
uso para usos residenciales. Estas torres 
son las más baratas y pueden consistir 
de secciones estructurales o tubulares, 
dependiendo del diseño y los soportes 
para los cables de retenida. Sin embar-
go, el radio para sostener las retenidas 
debe ser la mitad o tres cuartos de la 
altura de la torre, por lo que se requiere 
tener suficiente espacio para fijarlas. 
Las torres abatibles son más caras pero 
le permiten al consumidor poder llevar 
a cabo, en forma más fácil, el manten-
imiento en turbinas pequeñas, de bajo 
peso, usualmente de 5 kW o menos. 
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La propuesta verde 
para las azoteas
En Copenhague, nombrada Capital Verde Europea 2014, no 
han dudado en tomar una decisión que afectará de manera 
positiva su nivel de eficiencia energética como ciudad: con-
vertir en jardines las zonas muertas de sus azoteas, en los lla-
mados techos verdes. Una propuesta muy natural, en aparien-
cia, pero que merece una ejecución cuidadosa. 

Historia
El uso de azoteas verdes se remonta a varios si-
glos atrás. El primer antecedente del que se tiene 
registro son los “Jardines colgantes de Babilonia”, 
creados en los siglos VII y VIII A.C.
Posteriormente el arquitecto suizo nacionalizado 
francés Charles Édouard Jeanneret - Grisb mejor 

conocido como Le Corbusier, fue el primero en 
incluir el concepto de azotea verde en Europa Oc-
cidental de manera sistemática. A partir de 1920 
incluyó la naturación en edificios para sus clientes 
con alto poder adquisitivo.
La naturación de la era moderna comienza en 
Alemania en la década de los sesenta al desarro-
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llar la técnica de las “azoteas verdes”, la cual se 
difundió posteriormente a lo largo de toda Europa. 
Un ejemplo de esto es la ciudad de Stuttgart en 
Alemania, la cual fue una de las primeras en otor-
gar beneficios fiscales por y para la implantación 
de azoteas verdes en la década de los ochenta
Actualmente, además de Alemania, la mayoría de 
los países europeos cuentan con azoteas verdes 
en sus edificaciones, algunos de ellos son: Suiza, 
Holanda, Hungría, Suecia, e Inglaterra, los cuales 
tienen asociaciones para fomentar la instalación 
de azoteas verdes. En el peri odo de 2000 a 2010, 
se calcula la instalación de alrededor de 10 mil 
hectáreas de azoteas verdes.
En el continente asiático un país representante en 
este tema es Japón, en la ciudad de Tokio se in-
cluyó como requisito que todo aquel nuevo edifi-
cio con una área mayor a 1000 metros cuadrados 
sobre el suelo, tendrá que contar con una azotea 
verde del 20% del total de la edificación, con esta 
medida se desea lograr instalar 1200 hectáreas 
de azoteas verdes en el año 2011 y poder reducir 
la temperatura del centro de la ciudad un grado 
Celsius.
En lo que respecta al continente americano des-
tacan los Estados Unidos de América, específi-
camente la Ciudad de Illinois, que busca ser la 
ciudad más verde de dicho país, colocando en 
gran escala azoteas verdes sobre las edificacio-
nes nuevas y existentes. Estudios realizados en 
Estados Unidos de América han determinado que 
las edificaciones que cuentan con una azotea ver-
de han disminuido el consumo de energía hasta 
en un 25%.

Elementos para una azotea verde
La azotea verde es un sistema integral conforma-

do por varias capas de diferentes materiales, dis-
puestos para proteger el inmueble contra daños 
por la exposición al medio ambiente y a su vez 
promover el crecimiento de vegetación. El instalar 
una azotea verde reemplaza cualquier acabado 
que pudiera tener la azotea.
La instalación de cualquier tipo de naturación 
debe de iniciar con la determinación de la facti-
bilidad estructural y terminar con la instalación de 
la vegetación, contando con un diseño especial 
para cada edificación. También se debe tener 
en cuenta el tipo de región donde se encuentra 
la edificación. Una azotea verde está compuesta 
por las siguientes capas, el orden en que se en-
listan es de manera ascendente, es decir, de la 
parte inferior a la superior durante el proceso de 
instalación. En la figura 4.1 se muestra con mayor 
detalle la estructura general de una azotea verde.
•	Soporte	estructural	
•	Sistema	de	desalojo	de	agua
•	Aislante	térmico
•	Membrana	anti-raíz,	impermeabilizante
•	Capa	drenante
•	Capa	filtrante
•	Capa	de	sustrato
•	Capa	de	vegetación

Soporte estructural
Está constituido por elementos estructurales, tales 
como vigas y el armado de la losa, los cuales es-
tán adaptados para conectarse entre sí, teniendo 
como función soportar su propio peso, así como 
a los elementos arquitectónicos, cargas vivas, ca-
pas y muebles. Estos elementos serán tomados 
como cargas vivas y muertas en la edificación. En 
la figura 4.2 se muestra un ejemplo de soporte es-
tructural de una azotea verde.
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La instalación de una azotea verde se puede lle-
var a cabo sobre casi cualquier soporte estructu-
ral, siempre y cuando no se rebase la capacidad 
de carga admisible. Los materiales más comunes 
para realizar el soporte estructural son: Concreto 
reforzado, elementos prefabricados de concreto, 
madera, mortero, láminas y cubierta. 
Una parte fundamental del soporte estructural es 
la pendiente de la azotea, que debe contar con 
una pendiente mínima del 5% o máxima del 40%.

Sistema de desalojo de agua
El desalojo del agua acumulada por precipita-
ción pluvial se realiza mediante varios elementos 
los cuales son: capa drenante, pendiente de la 
superficie, coladeras, rejillas y bajadas de agua. 
Estos elementos deben de asegurar que no exista 
acumulación de agua sobre la superficie natura-
da. Al instalar coladeras en la zona de naturación, 
se deberán de colocar rejillas sobre éstas, para 

evitar que elementos sólidos al ser desalojados 
bloqueen el flujo del agua y de esta manera gene-
ren almacenamiento de agua. 

Aislamiento térmico
La capa de aislante térmico tiene como función 
disminuir la temperatura del inmueble en época 
de verano y elevar la temperatura del inmueble en 
época de invierno. 
La instalación de esta capa se lleva a cabo me-
diante la colocación de materiales que posean la 
propiedad de aislamiento, situándolos por encima 
del soporte estructural. Los aislantes que general-
mente se utilizan son: lana de vidrio o de roca, es-
puma de polietileno y polietileno expandido. En la 
figura 4.3 se muestran algunos de estos aislantes.

Membrana anti-raíz impermiabilizante
La colocación de la membrana anti-raíz imper-
meabilizante es necesaria, ya que tiene como fun-

Fig. 4.1 -  Capas que integran una azotea verde
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ción evitar el paso de agua que puede filtrarse de 
la capa drenante, así como evitar el paso de la 
raíz al aislante térmico y posteriormente al soporte 
estructural. 
Esta membrana deberá de contar en su totalidad 
con las siguientes características: 
•	Resistencia	al	punzonamiento	
•	Resistencia	a	tensión	
•	Estabilidad	en	cada	una	de	sus	direcciones	
•	Resistencia	ante	microorganismos	
•	Resistencia	a	cambios	de	temperatura	
•	Resistencia	a	los	rayos	ultravioleta	

La membrana anti-raíz impermeabilizante tiene 
que ser certificada por un organismo competente 
y reconocido. Además la membrana debe con-
tener un acabado superior, el cual le ayudará a 
incrementar su resistencia anti-punzonante.
Existen varios tipos de membrana anti-raíz, tales 
como: 
•	 Bituminosa, la cual debe contar con un espe-

sor mínimo de 4 milímetros y un refuerzo de 
poliéster de 180 gramos por metro cuadrado. 

•	 PVC, Hypalon, propileno, etileno, mismos que 
deberán de contar con un espesor mínimo de 
1.2 milímetros, y deberán de contar con 2 ca-
pas antipunzonantes. 

•	 Polietileno, el cual cuenta con alta resistencia, 
pero no en uniones. 

•	 Tela con revestimiento de poliolefino, el cual 
es mayormente aceptado por los ecologistas 
ya que no contiene ablandadores ni halóge-
nos, por estas características es más caro 
que el PVC y más difícil de colocar. 

Para realizar una adecuada instalación de la 
membrana anti-raíz impermeabilizante se debe 
garantizar la correcta colocación del sistema de 
desalojo de agua, dejando las juntas de dilatación 
adecuadas, de modo que se logre un correcto 
desalojo del agua y evitar la anegación. 
En los puntos donde se encuentren uniones tales 

Fig. 4.2  - Soporte estructural

Fig. 4.3  - Aislantes térmicos

Espuma de polietileno Lana de vidrio Polietileno expandido
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como muretes se deberá de contar con un cha-
flán por ambos lados a 45º y 8 cm de altura, como 
se muestra en la figura 4.4. La membrana deberá 
ser colocada con un mínimo de altura de 10 cm 
por encima de la capa de sustrato y con un tras-
lape de 10cm sobre el chaflán, y dando un remate 
sobre la capa como se muestra en la figura 4.5.
Debido a un mal diseño no siempre se pueden 
colocar los 10 cm por encima de la capa de sus-
trato, si es el caso, será necesario colocar un ele-
mento emergente intermedio, y la membrana se 
colocará del lado contrario de forma descenden-
te, como se muestra en la figura 4.6. Pero deberá 
de seguir contando con los requisitos descritos en 
el párrafo anterior.
La colocación de la membrana anti-raíz imper-
meabilizante en puntos de encuentro con tubos 
debe realizarse de la siguiente manera: 
•	Capa 1. La membrana se cortará en forma de 

estrella cuidando en todo momento que no 
se desprenda totalmente, ya que ésta queda-

rá sobre la losa y las pestañas se pegarán al 
tubo a modo de que éste quede forrado. 

•	Capa 2. Se cortará un rectángulo de la mem-
brana de las dimensiones de la estrella, la 
cual se le hace un corte necesario para que 
pase el tubo y se une a la losa. 

•	Capa 3. Esta capa es la que viste toda la cu-
bierta, colocándose de modo que forre toda 
la tubería y cubra las capas 1 y 2, en la figura 
4.7 se muestran dichas capas. 

Estanqueidad de la membrana
El evitar el paso del agua es fundamental en el 
proceso de instalación de todas las capas, para 
comprobar que no existan filtraciones al soporte 
base se realiza un proceso en el cual se llevan a 
cabo los siguientes pasos: 
•	Limpiar	perfectamente	toda	la	superficie.	
•	Revisión	visual	sobre	toda	la	superficie	
•	Colocar	una	columna	de	agua	de	10	cm	sobre	
la cubierta durante 48 horas tapando el sistema 

Fig. 4.4 - Uniones con muretes

Fig. 4.5 - Refuerzo de la membrana anti-raíz 
impermeabilizante

Fig.4.6 - Elemento emergente

Fig. 4.7 - Tubería
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de desalojo de agua, de esta manera se tendrá el 
control de si se estanca o se filtra. 
Cualquier anomalía que se llegara a presentar se 
deberá hacer por escrito y hacer llegar al provee-
dor.

Protección de la membrana
La protección de la membrana anti-raíz impermea-
bilizante puede ser llevada a cabo por diferentes 
elementos, tales como: sustrato, grava y losas; las 
cuales deben ser estables y resistentes, además 
se puede colocar sólo una de estas protecciones 
o en combinación. A continuación se describen 
los tipos de protección: 
•	Protección	con	sustrato.	El	sustrato	en	baja	can-
tidad será colocado por encima de la membrana 
anti-raíz impermeabilizante, después la capa dre-
nante, capa filtrante, capa de sustrato y por último 
la vegetación. 
•	Protección	con	grava.	La	grava	se	colocará	en	
zonas sin vegetación y en azoteas con pendien-
tes menores al 5%. La grava a colocar debe ser 
cribada con un diámetro mínimo de 12 milímetros, 
formándose espesores de 5 centímetros como 
mínimo. 
•	Protección	 con	 losas.	 Estas	 se	 utilizan	 en	 zo-
nas sin vegetación utilizando mortero como capa 
complementaria, extendida por toda la membra-
na anti-raíz. También se le colocará una capa de 
protección antipunzonantes entre los soportes y 
la membrana. 

Capa drenante
Esta capa se encuentra por encima de la mem-
brana anti-raíz impermeabilizante y por debajo 
de la capa filtrante. Tiene como función recibir el 
agua producto de precipitaciones, así como el 
agua excedente de toda la superficie naturada, 
además de que sirve para almacenar bajas canti-
dades de agua. 
Esta capa debe tener la capacidad de desalo-
jar un mínimo de 2 litros de agua por minuto por 
cada metro cuadrado, dicha capa está ligada con 

el tipo de naturación a instalar, por ejemplo: si se 
instala una naturación extensiva la capacidad de 
la capa drenante será poca por ser mínima su 
vegetación. En la figura 4.8 se muestra una capa 
drenante.
Un factor importante a considerar es la pendien-
te del techo, al contar con una pendiente menor 
al 5% será necesario colocar un drenaje especial 
para lograr el correcto desalojo del agua, y en el 
caso contrario de una pendiente mayor al 40% se 
deberá tener cuidado con el sustrato para evitar 
su deslizamiento. 
La capa drenante puede ser conformada por uno 
o algunos de los siguientes materiales: 
•	 Láminas de fibra sintética 
•	Mallas plásticas 
•	 Placas drenantes de polietileno 
•	 Placas drenantes de poliestireno 

Las características que requiere esta capa son: 
•	Una estructura duradera y estable 
•	 Estabilidad física y química (ser compatible 

con las otras capas) 
•	 Estabilidad en su función y forma 

Capa filtrante
La capa filtrante es colocada por encima de la 
capa drenante, de esta manera ayuda a separarla 
del sustrato, dicha capa tiene como función prin-

Fig. 4.8 - Capa drenante
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S U S T E N T A B I L I D A D

cipal el retener partículaspequeñas de material 
inorgánico y orgánico, de esta manera el agua 
puede fluir libremente hacia la capa drenante y así 
tener un funcionamiento adecuado. En la figura 
4.9 se muestra una capa filtrante. 
La colocación de esta capa debe de realizarse 
con un traslape mínimo de 15 cm sobre la capa 
drenante y con una longitud 10 cm mayor que el 
sustrato, quedando como una banda lateral. 
Una capa filtrante tiene que contar con las si-
guientes características: 
•	 Permeabilidad 10 veces mayor que la del sus-

trato 
•	 Permitir el crecimiento de la raíz 
•	 Resistencia a la tensión y compresión 

•	 Resistencia ante microorganismos 
•	De estructura duradera y estable 
•	 Resistencia a la putrefacción 
•	 Resistente a diferentes climas (resistencia a la 

intemperie) 
•	 Resistencia a pH elevados 

Los materiales más utilizados son los geotextiles 
del tipo tejido. En la figura 4.10 se muestran dichos 
materiales. 
Esta capa debe cumplir con un peso mínimo de 
200 gramos por metro cuadrado, y permitir el 
paso de 2 litros de agua por minuto por cada me-
tro cuadrado. 

Capa de sustrato
La capa de sustrato es la penúltima del sistema de 
azotea verde, la cual está diseñada para soportar 
la vegetación, siendo esta capa directamente pro-
porcional al tipo de naturación a instalar, teniendo 
como factores las condiciones microclimáticas, 
como la topografía, temperatura, humedad, luz y 
cobertura vegetal, evapotranspiración. Ésta capa 
cuenta con el requerimiento, que sin importar el 

Fig. 4.10 - Geotextiles Fig. 4.11 - Capa de sustrato

Fig. 4.9 - Capa filtrante
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tipo de naturación a instalar, el sustrato debe tener 
como mínimo 10 cm de espesor. 
Esta capa ayuda a la retención de agua y aporta-
ción de nutrientes requeridos para el crecimiento 
de las plantas, siendo esto de vital importancia 
para el crecimiento y conservación de la natura-
ción. 
La disponibilidad de recursos económicos dicta la 
instalación de esta capa, ya que se puede instalar 
de dos formas diferentes, dichas formas son: 
•	Monocapa. Esta capa suprime la capa dre-

nante y hace la función de las 2, es decir, 
capa drenante y capa de sustrato en una. 

•	 Bicapa. Esta capa tiene por separado la capa 
de sustrato y la capa drenante, es decir cada 
capa realiza su función correspondiente. 

El sistema de monocapa es recomendable en 
losas que tienen una pendiente pronunciada es 
decir, igual o mayor al 40% esto para evitar el des-
lizamiento del sustrato. Pero para que cumpla con 
las funciones de capa drenante y capa de sustra-
to se divide en dos zonas las cuales son: 
•	Zona	1.	Esta	será	la	parte	superior	de	la	mono-
capa, la cual contará con 2 porciones de materia 
orgánica y minerales por una porción de material 
de drenaje. 
•	Zona	2.	Esta	será	la	parte	inferior	de	la	monoca-
pa. Esta zona se proporciona de manera inversa 
de la zona 1, es decir, por cada porción de materia 
orgánica y minerales se tendrán 2 porciones de 

drenaje. 
La capa de sustrato puede estar constituida por 
algunos de los siguientes materiales: 
•	Mezcla de minerales ya sea con o sin materia 

orgánica. 
•	Minerales porosos ya sea: piedra pómez, ar-

cilla expandida. 
•	 Tejidos industriales en placas, por ejemplo 

lana de roca mineral. Mostrada en la figura 
4.12. 

Existen materiales que ayudan a mejorar las ca-
racterísticas de la capa de sustrato, algunos de 
estos son: 
•	 Productos de retención de agua 
•	 Fertilizantes orgánicos 
•	Minerales de lenta liberación 
•	Camas de materia orgánica 
•	 Partículas minerales porosas de buena esta-

bilidad 
•	 Productos fijadores. 

Para brindar el soporte y los nutrientes a la vege-
tación, la capa de sustrato tendrá que contar con 
las siguientes características: 
•	Mezcla homogénea 
•	Contener materia orgánica y minerales 
•	 Alcalinidad 
•	Contener caliza activa 
•	 Salinidad 
•	Capacidad de intercambio catiónico 
•	 Buena compactación 
•	Capacidad de retención de agua 
•	 Estabilidad de cada una de sus propiedades 
•	 Libre de patógenos vegetales. 

Otros aspectos a considerar dentro de esta capa 
son los siguientes: garantizar que la capa es lo 
más ligera posible, satisfacer las necesidades de 
la vegetación, así como que la descomposición 
biológica que se presente sea mínima, por lo que 
esta capa deberá de estar conformada mayor-
mente por materiales inorgánicos. 

Este artículo es extracto de “Manual para el diseño e instalación 
de una azotea verde” por Irais Guadalupe Sanchez Mora, Facul-
tad de Ingeniería, Universidad de México.

Fig. 4.12 - Lana de roca mineral
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Importa y distribuye:
Av. Chiclana 3174/76/80 - C1259AAQ - Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina - Tel/Fax: 011-4911.0000 L.Rot 
www.reld.com.ar   info@reld.com.ar  www.cardiff .com.ar 

Líder en la producción de compresores 
para la refrigeración comercial, Cubigel 
Compressors® ofrece una amplia gama 
de compresores y unidades condensa-
doras de extraordinaria e� ciencia. Las 
soluciones técnicas de Cubigel Com-
pressors® están desarrolladas en Euro-
pa siguiendo una estrategia de innova-
ción de producto, la cual cuenta con una 
amplísima experiencia en el sector. La 
empresa está presente en el mercado por 
más de 50 años y forma parte del Grupo 
Huayi, líder mundial en la producción de 
compresores herméticos.

Como resultado, nuestros clientes 
pueden benefi ciarse de una expe-
riencia de nivel superior en la que se 
fusionan una excelente calidad, servi-
cio, tecnología e innovación.

Amplia gama para
la refrigeración comercial

El consumo de energía 
más bajo

Ecológico

Worldwide Leader

     Un 
Compresor 
   para cada Aplicación

 
 

Live the cooling experience

• REFRIGERACION 
• AIRE ACONDICIONADO
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Alsina 251 (1702) Ciudadela, Buenos Aires, Argentina 
Telefax: (54-11) 4653-1206  /  wadeh@wadeh.com.ar          

www.wadeh.com.ar

Ingeniería y Proyectos Termomecánicos

Instalaciones Termomecánicas

Mantenimiento y Termomecánica

Instalaciones Eléctricas

Diseño y Fabricación de Tableros Eléctricos

Sistemas de Control BMS

Integradores

Obras Llave en Mano
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Diseñados y fabricados en Argentina por Argentinos

ACONDICIONADORES DE AIRE

PRECISIÓN   CONFORT   AGUA ENFRIADA    AUTOCONTENIDOS   SISTEMAS SEPARADOS 

  BAJA SILUETA   DATA CENTER   MOCHILA   ROOF-TOP   CALEFACTORES A GAS     

ECO
R-410A

www.westric.com

P arque Industrial Tigre 

+54 (11) 4715-2522

A ustria Norte 1456

Buenos Aires



• 54 •



• 55 •



• 56 •

ASHR AE -  NOTICIAS DEL MUNDO

 Estudio: Los niños pueden liderar  
 la conservación de la energía
Corvallis, Ore. - Cuando los niños aprenden a 
conservar energía, su comportamiento también 
se extiende a los padres, según una investiga-
ción reciente. En el estudio, realizado por la Uni-
versidad Estatal de Oregón y la Universidad de 
Stanford, han participado más de 300 Girl Scouts 
de cuarto y quinto grado. Los investigadores en-
contraron que los comportamientos de ahorro de 
energía que se enseñan a los estudiantes para el 
estudio, por ejemplo, apagar las regletas de en-
chufes por la noche y lavar la ropa en agua fría, 
fueron continuadas por los niños, así como por 
sus padres durante varios meses después de 

 ‘Tela’ auto-refrigerante podría  
 convertirse en la ropa del futuro
PALO ALTO, California - Los científicos de la Uni-
versidad de Stanford han desarrollado un tejido 
auto-refrigerante hecho de un material que puede 
liberar calor y, sin embargo, sigue siendo opaco 
en las longitudes de onda visibles para el ojo hu-
mano. El “tejido” es similar al material utilizado en 
una envoltura de plástico para alimentos. El na-
noporous polietileno (nanoPE) es transparente a 

 Finaliza EPA dos reglas para  
 reducir las emisiones de HFC
WASHINGTON, DC - La Agencia de Protección 
Ambiental de EE.UU. (EPA) el 26 de septiembre 
finalizó dos normas para reducir las emisiones de 
hidrofluorocarbonos (HFC). Una de las reglas, que 
forma parte del Programa de nuevas alternativas 
(SNAP), expande la lista de alternativas amigables 
con el clima disponibles y establece fechas para 
prohibir algunos de los HFC de más alto potencial 
de calentamiento global (GWP) en ciertos usos 
de refrigeración y aire acondicionado, incluidos 
en refrigeradores domésticos, enfriadores, alma-
cenes, cámaras frigoríficas y refrigeración de ali-
mentos al por menor. La segunda regla fortalece 
las prácticas de gestión de refrigerantes bajo la 
Sección 608 de la Ley de Aire Limpio y amplía 
las regulaciones para incluir los HFC. Esto incluye 
la prohibición de venteo de HFC y los refrigeran-
tes-mezcla HFC en la atmósfera durante el man-
tenimiento o la eliminación de los equipos al final 
del ciclo de vida. Los HFC también estarán suje-

tos a sustancialmente 
más bajos umbrales 
máximos de tasa de 
fugas en el nuevo 
sistema.

la radiación media infrarroja del cuerpo humano, 
pero opaco a la luz visible debido a la distribución 
del tamaño de poro (50 a 1000 nanómetros). Para 
darle transpiración, el equipo de Stanford inten-
ta que contenga sólo los microporos del tamaño 
adecuado para liberar el calor generado a partir 
de la piel, y seguir siendo opaco. Los investigado-
res también tratan que el material absorba agua, 
por lo que también liberaría la humedad, otra ma-
nera de mantener la piel fresca. Cuando la tela 
se ensayó frente al algodón y sintéticos en un si-
mulador de calor corporal, el material a base de 
plástico mantiene el subyacente “piel” de hasta 3 
° F (1,7 ° C) más frío que los otros tejidos. El equi-
po dice que se necesita más investigación para 
hacer el proceso de fabricación más eficiente y 
menos costoso.
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 Nueva tela utiliza el movimiento  
 para generar electricidad
ATLANTA - Investigadores en el Instituto de Tec-
nología de Georgia (Georgia Tech), la Universidad 
de Chongqing, y la Academia de Ciencias de Chi-
na han desarrollado un tejido portátil que genera 
electricidad a partir de la luz solar y el movimiento. 
El tejido de 320 micrómetros (0,013 pulg.) de es-
pesor textil se creó tejiendo juntas fibras plásticas 
con celdas solares y generadores a base de fi-
bras que producen electricidad cuando se frotan 
una contra otra. Podría ser integrado en la ropa, 
tiendas de campaña y cortinas, convirtiéndolos 
en fuentes de alimentación cuando se agitan o se 
exponen al sol. El profesor Zhong Lin Wang Geor-
gia Techde Ciencia de Materiales e Ingeniería, dijo 

“El tejido de energía híbrida podría ser aplicado 
ampliamente no sólo a la electrónica con alimen-
tación propia, sino también, posiblemente, a la 
generación de energía en una escala más gran-
de.”

que el programa de educación hubiera acabado. 
“Con la adopción de los miembros de la familia de 
comportamientos de ahorro de energía y de la co-
munidad, los niños pueden jugar un papel impor-
tante en el logro de un futuro más sostenible”, dijo 
Hilary Boudet, profesor asistente de cambio cli-
mático y energía en la Universidad y el Estado de 
Oregon autor principal del artículo, que se publica 
en la revista Nature Energy. Los autores del estu-
dio estiman que los cambios de comportamiento 
reportados asociados con la intervención ahorro 
de energía en el hogar representan un ahorro de 
energía del hogar anuales de aproximadamente 
3% a 5% inmediatamente después de la interven-
ción y el 1% y el 3% a la de seguimiento de siete a 
ocho meses después.

 Nueva tecnología en aberturas  
 promete un aislamiento similar 
 a la pared 
Grand Rapids, Michigan - Una pequeña empre-
sa ha desarrollado un panel de plástico que se 
inserta en los marcos de ventanas existentes y 
que está diseñado para proporcionar el mismo 
valor de aislamiento que las paredes, pero ser 
totalmente transparente. Mackinac Technology 
se ha asociado con la firma de investigación ale-
mán Fraunhofer-Gesellschaft y Calvin College con 
sede en Michigan en las pruebas y prototipos. 
Los paneles de polímero transparente están bor-
deados por marcos de espuma que encajan en 
las ventanas. Un solo panel del prototipo tiene un 
valor R de 5 y puede ir hasta R-13, basado en el 
número de paneles. Esto es comparable al valor 
R de una pared de fibra de vidrio con aislamiento. 
La compañía espera tener un producto en el mer-
cado en unos dos años
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ASHRAE en Argentina

Chairs de los distintos Comités junto al presidente para 
el período 2016-2017. De izq. a der.: Ricardo Bezprozva-
noy (Grassroots Activities), Paula Hernández RVC Mem-
bership Promotion, Franco D’Atri (YEA), Guido Álvarez 
(Student Activities), Eduardo Conghos (Presidente), 
Carlos Brignone (Honors and Awards), Florentino Ro-
són Rodríguez (Newsletter Editor), Guillermo Massucco 
(Membership Promotion y Webpage Editor), y Matías 
Maguiña (CTTC).

El pasado 20 de julio tuvo lugar en las oficinas de Carrier el 
cambio de autoridades del Capítulo Argentino de ASHRAE, 
que tendrá por presidente al Dr. Eduardo Conghos por el 
período 2016-2018. Como suele suceder al final de cada 
período presidencial, a modo de cierre de su gestión como 
presidente el Sr. Esteban Baccini realizó un balance de las 
actividades realizadas durante el período 2015-2016, labor 
que a su vez se vio reflejada en los premios y numerosos 
reconocimientos que recibió el Capítulo Argentino durante el 
CRC 2016.
Por su parte, el Dr. Eduardo Conghos, nuevo presidente para 
el período 2016-2018, presentó ante los asistentes cuáles se-
rán sus objetivos y las actividades previstas para el Capítulo 
Argentino durante su período presidencial.
Dentro de las mismas, los puntos fuertes del capítulo serán 
el Congreso de Noviembre (que contará con la participación 
del nuevo presidente de ASHRAE, Tim G. Wentz, del director 
de la Región XII, Dan R. Rogers, y del past vice-president, 
Ross Montgomery), las actividades con estudiantes, y los 
exámenes para obtener las certificaciones ASHRAE, que po-
drán rendirse en el mes de noviembre. Asimismo, la propues-
ta para este período es aumentar la frecuencia de las sesio-
nes técnicas para los socios del capítulo y estudiantes. El Dr. 
Eduardo Conghos también dio la bienvenida a los Chairs de 
los diferentes Comités instándolos a trabajar en pos de su-
perar el PAR en el listado PAOE de sus respectivas áreas. En 
esta primera reunión, el nuevo board contó con la destacada 
presencia del Ing. Eliseo Huergo, a quien ASHRAE ha honra-
do con el grado de “Fellow” y premiará en el próximo Winter 
Meeting en la ciudad de Las Vegas en enero próximo. “Fe-

llow” es un grado de membresía mediante el cual ASHRAE 
reconoce a aquellos miembros que han obtenido distincio-
nes y han hecho contribuciones importantes en el campo del 
HVAC&R, en ámbitos tales como la educación, la investiga-
ción, el diseño, las publicaciones, presentaciones y “mento-
ring”. Felicitamos entonces al Ing. Huergo por la obtención de 
este reconocimiento producto de su trayectoria.20.

El pasado mes de junio se llevó a cabo en la ciudad de St. 
Louis, Missouri, el Annual Meeting de ASHRAE, reunión en la 
que participan y se forman los representantes de las delega-
ciones de todos los capítulos que integran ASHRAE.
Como sucede todos los años, durante el Annual Meeting el 
presidente para el período entrante, en este caso Timothy 
G. Wentz (2016-2017) anunció su lema presidencial: “Adapt 
Today to Shape Tomorrow” (Adaptarse hoy para dar forma 
al mañana) y presentó los objetivos a los que aspira cumplir 
durante su presidencia.
Para Wentz, quien es P.E., Fellow ASHRAE, HBDP, y profesor 
asociado en la University of Nebraska – Lincoln, el lema se 

ASHRAE Annual Meeting 2016 “Adapt Today to Shape Tomorrow”
“Adaptarse hoy para dar forma al mañana”

Primera reunión del Capítulo Argentino ASHRAE 2016-2018

basa en la creencia de que “nuestra habilidad para dar forma 
al mañana se sustenta en nuestra voluntad de adaptarnos 
al hoy”. “Todos nosotros hemos tenido que enfrentar cara a 
cara el desafío de la adaptación,” dijo Wentz en su discurso 
inaugural durante el Annual Meeting. “Es en el poder de la 
adaptación que la vida, las organizaciones y comunidades 
se transforman. Nuestra habilidad para formar el futuro sale 
de nuestro deseo de adaptarnos al hoy. Juntos, podemos 
crear nuestro futuro adaptando nuestros recursos, inversio-
nes y tecnología para formar un mundo más sostenible.”
En términos estratégicos, esto se traduce en una serie de 
iniciativas que Wentz tiene por objetivo sean adoptadas por 
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Invitamos a miembros y amigos del capítulo argentino a 
inscribirse en las certificaciones ASHRAE que se llevarán a 
cabo en el mes de noviembre de 2016 durante la visita del 
presidente de ASHRAE, Ing. Tim Wenz, los días 16 a 18 de 
noviembre.
Esta será la segunda ocasión en el año para rendir las cer-
tificaciones, puesto que en el mes de mayo, en el marco del 
congreso hospitalario, rindieron los exámenes de certifica-
ción 14 candidatos, entre los cuales se encontraban repre-
sentados miembros de países como Chile y España. Salu-
damos la iniciativa de quienes participaron de este llamado, 
uno de los más numerosos hasta el momento. El deseo de 
capacitarse y mejorar en la profesión es sin duda una de las 
herramientas más valiosas en el mundo actual.
Las certificaciones ASHRAE están dirigidas a todos los Pro-
fesionales y Expertos en el Aire Acondicionado, la Refrigera-
ción, Calefacción y la construcción sustentable. Además de 
demostrar su conocimiento y experiencia en la industria del 
HVAC&R, dicha certificación también abre las puertas del 
mercado laboral internacional.
Aquellos profesionales certificados por ASHRAE disponen 
de los siguientes beneficios, entre otros:

Certified

CERTIFICACIONES ASHRAE PRÓXIMA FECHA: NOVIEMBRE 2016

* Un gran avance en su profesión
* El aumento de su credibilidad ante empleadores y clientes
* La distinción entre sus pares, al poder realizar tareas de 
evaluación acreditadas por una organización internacional
* Integrar la nómina por país de profesionales certificados 
por ASHRAE en su página web, en la página de la región y 
en la del capítulo argentino. A modo de “tarjeta de presen-
tación”, ser parte de este listado permite a empresas y otros 
profesionales contactarse directamente con quienes han 
sido certificados en las distintas especialidades.
Los siguientes links ofrecen más información sobre las seis 
certificaciones profesionales ASHRAE:
BEAP - Building Energy Assessment Professional
http://bit.ly/1tnOoWE
BEMP - Building Energy Modeling Professional
http://bit.ly/1llckZQ
CPMP - Commissioning Process Management Professional
http://bit.ly/1kaGRm6
HFDP - Healthcare Facility Design Professional
http://bit.ly/1rpU1oH
HBDP - High-Performance Building Design Professional
http://bit.ly/1s9RKJS

“Esta no es una vieja regla de cálculo”, dijo el Presidente. 
“Esta es mi regla de cálculo”. Wentz relaciona esta meta 
con su historia personal de cambiar su regla de cálculo en 
sus primeros días en la universidad por una calculadora 
de mano y ahora un computador o un teléfono inteligente, 
como ejemplos de los desafíos y oportunidades inherentes 
al adoptar nuevas tecnologías.

ASHRAE. Por un lado, adaptar los recursos para contribuir al 
conocimiento de los miembros. Por el otro, adaptar las inver-
siones de ASHRAE para energizar los capítulos y compro-
meter a sus miembros. Por último, y tal vez más importante, 
Wentz se propone adaptar la tecnología de ASHRAE para 
producir un beneficio inmediato y directo sobre los miem-
bros y la sociedad.
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BGH TV sigue creciendo e introduce al mercado su nuevo TV 
65” 4K Ultra Slim que ofrece una experiencia visual única con la 
mejor definición en calidad de imagen gracias a su tecnología 
ULED. Además, su pantalla Ultra Slim es ideal para darle al living 
un aspecto estilizado.
Con definición 4K Ultra HD posibilita llevar la experiencia del cine 
al hogar. Su tecnología ULED controla la luz de fondo y atenúa 
localmente las zonas oscuras, logrando colores más vibrantes 
y un mejor contraste. Además cuenta con pixeles High Color 
Gamma con un 38% más de colores que un TV LED convencio-
nal, recreando colores increíbles.
Cuenta con el nuevo sistema operativo Smart 3.0, que ofrece 
una interfaz simple y amigable, dos procesadores Quad Core 
que aumentan la velocidad del TV para utilizar más funciones 
sin interrupciones, y el formato de compresión Codec H265, el 
cual permite obtener mayor calidad en los vídeos y es ideal para 
definición 4K.
Se destaca su función Eco Energy, que permite ahorrar energía 
y contribuir con el medio ambiente controlando el brillo de la 
pantalla.
Este modelo se caracteriza, además, por su accesibilidad; des-

Nuevo TV 65” UltraSlim

de el control remoto con botones One Touch Access se puede 
ingresar a Netflix y Youtube, sin necesidad de pasar por el menú 
principal, simplificando el uso de las apps preferidas por los 
usuarios. En su último lanzamiento, BGH presentó su TV Curva 
con el modelo 4k Ultra HD 55”. La compañía continúa apostando 
por el crecimiento de este segmento, ofreciéndoles a sus clientes 
una amplia oferta de productos que se adaptan a sus gustos y 
a sus necesidades.

del negocio de electrodomésticos para el hogar de Toshiba, y se 
encuentra a su vez en proceso de adquirir el grupo especializado 
en robótica industrial Kuka AG de Alemania y el fabricante de aire 
acondicionado italiano Clivet.

Las novedades para el hogar
Midea Carrier dijo presente en el último encuentro HogarNet 
donde vendedores y compradores de todo el país se encuentran 
para ver los últimos lanzamientos de todas las marcas relacio-
nadas con el Hogar. El encuentro se desarrolló los días 13 y 14 
de septiembre en el Sheraton Pilar, dando un marco ideal para 
concretar buenos negocios con compradores de todo el país.
Entre los últimos lanzamientos que se podrán conocer de la mar-
ca, se encuentran el nuevo lavasecarropas Midea , la aspiradora 
sin bolsa, recientemente premiada en Estados Unidos por su 
elegante e innovador diseño, con tecnología MultiCyclone, 

Luego de que en el pasado mes de julio se diera a conocer la 
lista de las mayores corporaciones que integran el ranking For-
tune Global 500, Midea, empresa china líder en fabricación de 
electrodomésticos para el hogar, hizo su ingreso convirtiéndose 
en la primera compañía del sector en integrar la clasificación.
La empresa aparece allí en la posición 481 tras un sólido año 
2015 en el que se la vio alcanzar ingresos por 22.170 millones de 
dólares y una regalía total de 2.020 millones; lo que constituyó un 
aumento de un 21% con respecto al año anterior.
“En el 2015, el sector de los electrodomésticos para el hogar, a 
nivel mundial, se enfrentó a diversos desafíos y Midea pudo volar 
contra el viento gracias a que se adhirió a una estrategia basada 
en el desarrollo de productos revolucionarios, la mejora de la efi-
ciencia y el énfasis puesto en las operaciones globales”, afirmó 
Andy Gu, Vicepresidente de Midea Group.
En lo que va del 2016, Midea ha sido noticia por la adquisición 

El rubro electrodoméstico ingresa en la lista Fortune Global 500
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El experto en tecnología de medición Testo, amplía su com-
petencia y fabrica ahora también instrumentos de medición 
eléctricos. 
En total, Testo ofrece cinco grupos de productos para todas 
las mediciones importantes en aparatos y equipos eléctricos. 
testo 760 – El primer multímetro automático.
Los multímetros digitales testo 760 incluye tres modelos para 
las principales tareas de medición eléctrica. En los tres instru-
mentos, las teclas de función reemplazan al mando giratorio 
clásico, lo que simplifica el manejo y ofrece mayor seguridad. 
Los ajustes erróneos son historia porque los parámetros de me-
dición se reconocen automáticamente basándose en la asigna-
ción de los conectores y, además, estos se visualizan gracias a 
la iluminación de las teclas de función correspondientes. 
testo 770 – Sujetar el cable sin tocarlo.
Los tres instrumentos de la familia de pinzas amperimétricas 
testo 770 son ideales para medir la corriente en los armarios 
de distribución. Una de las dos mordazas de las pinzas se 
puede retraer por completo en el instrumento. Gracias a este 
mecanismo de sujeción único, los cables se pueden sujetar 
sin problemas si los armarios de distribución son estrechos. El 
reconocimiento automático de parámetros de medición permi-
te un trabajo seguro: en los rangos de medición de corriente y 
tensión, los tres instrumentos reconocen la corriente continua y 
alterna y seleccionan otros parámetros como resistencia, conti-
nuidad, diodos y capacidad. 
testo 755 – El primer detector de tensión que mide 
también la corriente.
Los dos instrumentos de la serie de detectores de tensión y 
corriente testo 755 son los primeros de su clase: Detectores de 
tensión según la norma más actual que también pueden medir 
la corriente. Por lo tanto, son adecuados para casi todas las 
tareas de medición eléctrica cotidianas. En cada aplicación, el 
mismo dispositivo selecciona de forma automática la configu-

ración correcta y así se evitan ajustes erróneos. Ambos instru-
mentos tienen todas las funciones importantes para detectar la 
tensión, para medir la corriente y la resistencia así como para 
las pruebas de continuidad. Además, la linterna incorporada 
permite la iluminación de zonas más oscuras. Las puntas de la 
sonda son fáciles de cambiar, por lo que en caso de daños no 
es necesario sustituir todo el dispositivo.
testo 750 – El detector de tensión con visualización LED 
integral.
Los tres modelos de la serie de detectores de tensión testo 750 
son los primeros dispositivos con una visualización LED inte-
gral. Los leds se puede ver desde cualquier posición y, gra-
cias a su fibra óptica única, garantiza una indicación ideal de 
la tensión. A su vez cumplen con la norma actualmente vigente 
para detectores de tensión EN 61243-3:2010 y presentan una 
especificación de seguridad de acuerdo a CAT IV. Disponen de 
las funciones más importantes para la prueba de tensión, conti-
nuidad y detección del sentido del campo magnético. 
testo 745 – El detector de tensión sin contacto con filtro 
pasabajos.
El detector de tensión sin contacto testo 745 con rango de me-
dición de tensión de hasta 1.000 V está especialmente indica-
do para una primera comprobación inicial de un posible error. 
Cuando se detecta tensión, el testo 745 avisa mediante una cla-
ra señal visual y acús-
tica. Para aumentar la 
fiabilidad, el detector 
de tensión dispone 
de un filtro para seña-
les de interferencia de 
alta frecuencia y tam-
bién es resistente al 
agua y al polvo según 
IP 67.

Una nueva era en la tecnología de medición eléctrica

Además, la marca presentó los equipos VITA SMART de Surrey 
y Nexgen Smart de Carrier que, con diversas capacidades en 
frio-calor, puede controlarse a través de un celular o Tablet. Las 
aplicaciones Surrey Smart y Carrier Air Conditioner están dispo-
nibles para iOS y Android.

Por otro lado, sumaron dos equipos nuevos de aire acondiciona-
do portátiles: uno Surrey de 2250 Kcal/h ocupando un nicho de 
capacidad con poca oferta, y un nuevo portátil Midea de 3000 
Kcal/h con un innovador diseño, nuevo producto global de la 
marca.
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En base a las necesidades de acondicionamiento de aire podemos 
agrupar al equipamiento disponible en el mercado global de produc-
tos como:
 A) Confort humano 
 B) Control de procesos comerciales
La mayoría de los equipos producidos se ubican en el sector A en la 
que los aparatos disminuyen o aumentan la temperatura ambiente y 
reducen la humedad del aire en forma colateral, a través de la ban-
deja de condensado
WESTRIC nació en la producción de equipos para confort humano 
y fue la primera fábrica en producir en Argentina, acondicionadores 
Split de 6000 frigorías piso techo en los años 80. También fue la pri-
mera en fabricar equipos con control de temperatura de condensa-
ción en incorporar presotatos de baja con reset, para resguardar los 
compresores por pérdida de refrigerante. Los Data Westric fueron 
los primeros equipos en dar prestaciones para Centro de cómputos 
multisplit 
Actualmente WESTRIC tiene una planta integral para fabricación de 
equipamiento de aire acondicionado de 11000 M2 en el Polo Indus-
trial de Tigre Provincia de Bs. As- 
WESTRIC es la única fábrica en la Argentina que provee equipos para 
Control de procesos comerciales, diferentes a los equipos para con-
fort humano 
Por las características diferenciales son denominados EQUIPOS DE 
AIRE ACONDICIONADO DE PRECISIÓN. Toda la línea DW de WES-
TRIC abarca al equipamiento de esta característica 
Son equipos que permiten manejar en forma precisa, segura, la 
temperatura y la humedad del aire manteniendo las condiciones de 
diseño del ámbito que se pretende acondicionar, construidos para 

aplicaciones especiales como Centro de Cómputos de Bases de da-
tos o de telefonía celular 
Las características diferenciales son:
•	Control electrónico de condensación modulante 
•	 Presostato de filtro sucio
•	 Resistencias eléctricas de calefacción y deshumectación
•	Controlador microprocesado PLC
•	Detector de humo de seguridad
•	Con unidades de compresor interior o exterior 
•	 Sensores de sobre tensión y sobre intensidad eléctrica 
•	 Alarmas remotas – 
•	Detector de secuencia de fases
•	 Kit correctores de factor de potencia de la red eléctrica 
•	Comunicadores WEBGATE 
•	 Sistema de humectación /des humectación automática 
•	 Sistema de secuenciado para más de un equipo
•	 Sistema de economizador para uso nocturno o baja tempera-

tura
•	 Varios sistemas opcionales 

Un equipo de precisión 
WESTRIC tiene el respaldo 
de su fabricante MULTICON-
TROL SA que por ser inte-
gral, dispone de todos los 
repuestos necesarios para 
servicio y reparación Está 
en la Argentina por lo que 
la devolución del pedido es 
inmediato. 

Aire acondicionado de precisión

La Evolución 

En este 2016 TROX ha estado trabajando en varios desarrollos y 
entre otros menores, para destacar son: 
•	Relanzamiento de su línea de expansión directa, el nuevo TRT 

Evolution, en el cual, se incorpora un nuevo software que per-
mite conectividad con termostatos tradicionales y una mejor 
performance del ciclo de descongelamiento logrando mayor 
efectividad en el lanzamiento de los ciclos y ciclos más cortos. 
Adicionalmente se ha hecho una reingeniería a través de la cual, 
se mejoran las posibilidades de izaje y manejo con autoeleva-

dor y un re posicionamiento de los ventiladores de condensado 
permitiendo una menor pérdida de carga y nivel de ruido. 
•	Lanzamiento de la TKZ Evolution, una nueva versión de su uni-

dad de tratamiento de aire para áreas limpias en la cual se han 
incorporado nuevos sistemas de cierre, conjuntos burlete, bisa-
gras (ahora regulables), perfiles de apoyo y manijas, además 
de nueva perfilería de cierre para una mejora estética exterior, 
manteniendo los excelentes parámetros de limpieza interna y 
estanqueidad. Adicionalmente se han incorporado mayor can-
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Expo Frío Calor Argentina 2016, la segunda edición de la exposi-
ción internacional de aire acondicionado, calefacción, ventilación, 
refrigeración y agua caliente sanitaria, cerró con un notable creci-
miento de convocatoria con respecto a la edición anterior.
Más de 6.000 visitantes, todos contactos directos, se interesaron 
por hacer negocios, conocer las nuevas tendencias y asistir a las 
charlas sobre nuevas energías, sustentabilidad y la reducción del 
impacto ambiental. Los expositores presentaron conferencias co-
merciales, realizaron la presentación de nuevos productos, con-
cretaron negocios, fue un punto de encuentro con proveedores y 
distribuidores y además fortalecieron la presencia de marca.
También en la muestra se llevaron a cabo eventos paralelos que 
sumaron dinamismo a la exposición y contenidos del sector, como 
el IX CATAAR Congreso Americano de Tecnologías en Aire Acon-
dicionado y Refrigeración; el Primer Congreso Nacional de Capa-
citadores HVAC y el Seminario “Salas Limpias”.
La II Exposición Internacional de Aire Acondicionado, Calefacción, 
Ventilación, Refrigeración y Agua Caliente Sanitaria se destinó a ar-
quitectos, ingenieros, técnicos y comerciantes interesados en co-

Los clientes en directo

El Stand de Revista Clima

tidad de ventiladores, nuevas líneas plenum fan nacionales y 
nueva línea plug fan importados de motores electrónicamente 
conmutados. Mayor estandarización de serpentinas para un 
tiempo de entrega más rápido entre otras varias mejoras me-
nores.
•	Intensas mejoras en el software Smart Flow Designer para la 

configuración de las TKZ, con la posibilidad de configurar má-
quinas de 2 pisos con un flujo de aire, nueva posibilidad de ex-
portar diseños en CAD e innumerables mejoras que ayudan a 
trabajar día a día mas profesionalmente y minimizando errores.
•	Nuevo difusor plano DOQ-V de caudal de aire variable con po-

sibilidad de ser motorizado para regular caudal por ambiente 
o por difusor.
•	Sus chillers TROX TECHNIK con compresores inverter i+1 en 

donde se encuentran compresores inverter en combinación 
con compresores fijos, ganando en competitividad a la vez 
que manteniendo altos los niveles de eficiencia a carga parcial.
•	Sus chillers TROX TECHNIK con refrigerantes de super bajo 

potencial de calentamiento global con refrigerantes R1234.

TROX PRODUCTION SYSTEM
Con el constante soporte de expertos alemanes y de sus principa-

les plantas del mundo, el equipo de producción y de Ingeniería in-
dustrial, ha trabajado en diferentes áreas para la mejora continua:
•	La completa renovación de nuestra celda de serpentinas con 

nueva pileta y un nuevo proceso de test, nuevas herramientas, 
nuevos dispositivos y capacitación con el objetivo de tener pér-
didas cero en este elemento.
•	Nuevo lay out de nuestra celda de armado de difusión, logrando 

superar los índices de entrega a tiempo y acortando abrup-
tamente los plazos de entrega en determinados productos, 
el proyecto debe finalizar durante los próximos meses y debe 
incorporar los nuevos cálculos de “kan ban” (materiales semi 
elaborados), nuevo software para permitir mayor fluidez entre 
procesos y un nuevo software que sirve para calcular los pla-
zos de entrega a comprometer con mayor precisión, además 
de la ayuda en la identificación de los cuellos de botella.
•	Nuevo Programa de Mejora Contínua a través del cual, los co-

laboradores de la empresa se compromete con los resultados 
de calidad, entrega a tiempo, mejora de procesos y resultados 
operativos. Se trata de un concurso interno en donde los equi-
pos de mejora compiten sanamente proponiendo varias mejo-
ras de diferente índole tanto de la parte de producción como de 
la parte de administración.

nocer las nuevas tecnologías aplicadas a la industria y las distintas 
empresas asociadas al rubro. 
Con el fin de reunir a las empresas más importantes del sector, 
productos, servicios y accesorios para la industria de la climati-
zación y refrigeración, la Expo Frío Calor Argentina es organizada 
ARMA Productora, quien también realiza las versiones Expo Frio 
Calor, en Chile, Paraguay, Peru y Uruguay. 
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 Líder mundial en climatización llega a Argentina

Servair, una de las unidades de negocios del Grupo de 
Empresas Asociadas Servas, comunicó su asociación 
con la empresa líder mundial en climatización Gree Air 
Conditioned. 
Desde el surgimiento de la marca GREE en China, en 
1991, el objetivo de la empresa ha sido innovar constan-
temente, por medio del intenso trabajo en investigación 

y desarrollo de nuevas tecnologías, el resultado de este 
compromiso es de reconocimiento internacional, en la 
alta calidad de sus productos a través de premios cer-
tificados. 
Hoy la excelencia de Gree puede adquirirse a través de 
la distribución de Servair en toda la Argentina. 
Los productos que estarán disponibles son: 

Nuevos diseños para el mercado de la refrigeración

Chemours Argentina participó de la Expo Frío Calor 
con un stand de 50m2. 
Durante la expo Chemours presentó al mercado de 
refrigeración el nuevo diseño de sus productos, ahora 
bajo la imagen y el nombre de FreonTM.
Además de mostrar el nuevo packaging de sus pro-
ductos, la exposición fue una oportunidad para pre-
sentar la empresa al público luego de su spin off de 
DuPont hace un año y afianzar la marca y su relacio-
namiento con el cliente.
Durante los 3 dias que duró la exposición, especialis-
tas de la empresa y del equipo comercial brindaron 
atención personalizada respecto a consultas técnicas 

realizadas por los visitantes.
A su vez, Chemours presentó la línea de productos 
OpteonTM, línea de refrigerantes de nueva genera-
ción, más amigables con el medioambiente, que 
reemplazarán en el futuro cercano a los HCFC, una 
vez que el Protocolo de Montreal indique que estos 
últimos no pueden comercializarse más.
Por otra parte, Chemours realizó dos charlas técnicas 
durante la expo, en las cuales se trataron los siguien-
tes temas teóricos:
•	 Desarrollo de las distintas líneas de Fluidos Re-

frigerantes 
•	 Problemáticas Medioambientales

•	 Recomendaciones para rea-
lizar un Retrofit
•	 Portfolio de productos: Sus-
titutos de R-12 y R-22
•	 Refrigerantes de proceden-
cia desconocida
Y en la sección práctica:
•	 Carga de un equipo de A/A 
con R-410ª
•	 Tips para realizar carga
•	 Control de mediciones
•	 Cuidados personales (mani-
pulación correcta)

El stand de Chemours Argentina de la Expo Frío Calor .
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El Stand de Servair en Expo Frío Calor

U Match Sistema Split “Light Commercial” con Uni-
dad Exterior de descarga horizontal U Match Sistema 
Separado GUHN 
•	 Baja silueta para conductos con toma de aire ex-

terior para mejorar la calidad del aire. Un diseño 
optimizado que mejora el desempeño y con bajo 
nivel de ruido. 

•	 Tipo Cassette Turbina de muy bajo nivel sonoro. 
Incluye bomba de condensado para elevar hasta 
1100 mm. Inyección de aire por 4 vías con deflec-
tores especialmente orientables para Frío y calor. 

•	 Tipo Piso - Techo Descarga de aire 3 D Motor 
y turbina de fácil acceso para el servicio. Fácil 
instalación y estética decorativa para amplia va-
riedad de aplicaciones. 

•	 Gran versatilidad Sistema separado de gran 
aplicación en oficinas, locales comerciales y re-
sidencias. La unidad condensadora exterior per-
mite la utilización de conducto, casette y piso-
techo lo que lo convierte en la solución ideal para 
una amplia gama de aplicaciones. 

Super free match el equipo perfecto para casas resi-
denciales, oficinas corporativas y hoteles. 
•	 Condensadora compacta con compresor inver-

tir. Muy bajo nivel sonoro tanto en condensadoras 
como Unidades. Interiores 145 m 
de recorrido máximo de cañería de 
conexión. Longitud máxima vertical 
30 m. Conexión de 2 a 9 Unidades 
Interiores. Múltiples combinaciones 
de Unidades Interiores. Cajas de 
derivación de 3 a 5 conexión com-
binable. Rango de operación -5º 
C a 48º C Refrigerante ecológico 
R410A. Sistema de Control Central 
opcional. 

Rooftop Equipo autocontenido Frío / 
Calor por bomba para instalar sobre 
techo 
•	 Intercambiadores de calor de 

alta eficiencia Fabricados con 
tubos de cobre estriados inte-

riormente que optimizan el intercambio de calor y 
con aletas de aluminio del tipo “Blue Hidrophilic” 
que le otorgan mayor vida útil. 

•	 Fácil manipulación y rápida instalación. Montado 
sobre un chasis perimetral autoportante que faci-
lita su traslado y simplifica su instalación. 

•	 Gabinete de estructura compacta. Construido en 
chapa galvanizada de alta calidad y protegido 
con pintura poliéster que le otorga una larga vida 
útil. 

•	 Protección de fase. Compresor Scroll de alta per-
formance con protección térmica interna. Ventila-
dores helicoidales de aluminio de diseño aerodi-
námico. Amplio rango de operación y bajo nivel 
de ruido. Filtros lavables y de fácil acceso. GK-H 

Equipos VRF El equilibrio térmico perfecto 
•	 Los equipos VRF son ideales para generar un 

agradable clima de aire acondicionado en espa-
cios de gran amplitud y superficie. Este sistema 
permite configurar la instalación utilizando un 
sólo módulo o un conjunto de ellos para armar 
sistemas de mayor capacidad en forma inte-
grada. Son ideales para cubrir las necesidades 
acondicionamiento en residencias, edificios de 
oficinas, hoteles y espacios comerciales. 
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The Chemours Company aplaude a las Partes del Protocolo 
de Montreal por el crítico acuerdo logrado en las Naciones 
Unidas para enfrentar el potencial del cambio climático. Paul 
Kirsch, Presidente de Chemours Fluoroproductos, dijo al día 
siguiente, con respecto al acuerdo:
“Chemours felicita a las Naciones Unidas por su acuerdo 
para enmendar el Protocolo de Montreal para resolver el 
elevado potencial de los hidrofluorocarbonos (HFCs) en el 
calentamiento global, y desea reconocer los incansables es-
fuerzos de la Delegación de los Estados Unidos, integrada 
por la US EPA y el Departamento de Estado de este país.
“El Protocolo de Montreal ha sido proclamado como el trata-
do más efectivo para el clima, y ha logrado reducir las emi-
siones equivalentes de CO2 en aproximadamente 20 veces 
más que en el periodo del compromiso inicial de Protocolo 
de Kioto.
“Chemours reconoce la necesidad de acción concertada 
para evitar el significativo crecimiento de las emisiones de 
gases con efecto invernadero, incluyendo las asociadas 
con el uso de HFCs en diferentes aplicaciones. El Protocolo 
constituye un marco de trabajo comprobado, consistente y 
bien entendido que permite a la comunidad global reducir 
significativamente las emisiones de éstos gases, al mismo 
tiempo que garantiza que consumidores y negocios vivan 
una transición fluida hacia productos nuevos y más susten-
tables.
Muchos de los gobiernos del mundo, incluyendo a la Unión 
Europea, Canadá, Japón, Corea del Sur, Australia y los Es-
tados Unidos, ya han iniciado esfuerzos para reducir el uso 
de HFCs, que tienen un alto potencial de calentamiento glo-
bal. Coordinar estos esfuerzos permitirá generar un modelo 
mucho más efectivos. Dichos esfuerzos son cada 
vez más posibles, gracias a la disponibilidad de 
opciones viables y costo-efectivas que ayudarán a 
lograr reducciones significativas en los gases con 
efecto invernaderos directos e indirectos, a través 
de una eficiencia energética superior.
“Es por eso que Chemours ya ha comercializado 
nuestra línea de productos Opteon™ para ser uti-
lizada en aplicaciones tales como refrigeración, 
acondicionamiento de aire, aislamiento con es-
pumas y recuperación de calor residual. Es críti-
co que todas las partes interesadas trabajen para 

alcanzar las metas de sustentabilidad al mismo tiempo que 
garantizan soluciones costo-efectivas y sin limitar el comer-
cio mundial.
“Chemours ha invertido cientos de millones de dólares en el 
desarrollo de alternativas y mezclas basadas en hidrofluo-
roolefinas (HFO), que tienen bajo potencial para el calenta-
miento global. Estas alternativas pueden reemplazar a los 
productos con algo potencial, al mismo tiempo que brindan 
a los clientes y consumidores los mismos beneficios críticos.
“Los fabricantes de automóviles están hacienda rápidamen-
te la conversión para usar HFO-1234yf (Opteon™ YF) en los 
sistemas de acondicionamiento de aire de vehículos nuevos. 
Chemours espera que a finales del 2012 haya, cuando me-
nos, 24 millones de unidades en circulación que utilicen el 
HFO-1234yf 2016, con un estimado de 50 millones de vehí-
culos que lo utilicen a finales del 2017. 
“Los fabricantes de equipos de acondicionamiento de aire 
y refrigeración están desarrollando dispositivos que pueden 
utilizar nuevas alternativas, y las empresas están reformulan-
do las espumas y otros productos con nuevas alternativas 
basadas en HFO. Además, para reducir el impacto potencial 
en el calentamiento global de productos y aplicaciones, es-
tas nuevas soluciones de Chemours ofrecen beneficios adi-
cionales, tales como una mayor eficiencia energética.
“Tal y como Chemours lo anunció el mes pasado, estimamos 
que el uso de nuestras soluciones basadas en HFO logren 
una reducción de 325 M de toneladas equivalentes de CO2 
en el 2025. Nuestra línea de productos Opteon™ es la clave 
de esta reducción, y será instrumental para impulsar otras 
reducciones que serán logradas a través de la enmienda al 
Protocolo de Montreal”.

Acuerdo de Enmienda para HFCs – Protocolo de Montreal
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PLATAFORMAS TODO TERRENO TIPO ARAÑA
Para trabajar en altura en terrenos difíciles e irregulares. 
Sus plataformas se elevan en terrenos inclinados gracias 
a su sistema de patas estabilizadoras tipo araña que sus-
penden la máquina del piso para poder mantenerla recta 
mientras usted trabaja. La SPIDER es la plataforma más 
pequeña y super compacta en versión híbrida. Sus orugas 
no marcan, por lo tanto también es ideal para uso en inte-
riores. Vienen en modelos con alcances desde 13,30 mts, 
a 32,40 m, con un motor naftero y eléctrico para trabajar 
en exterior e interior. Los estabilizadores se configuran en 
diferentes posiciones y niveles para las máximas condi-
ciones de trabajo, donde otras máquinas no pueden tra-
bajar. Rota libre 360° sin ninguna parte sobresaliente. Sus 
controles son fáciles de usar. Es ligera (fácil transporte). 
Indicador electrónico de nivel.

www.pyramiz.com

NUEVO SMART TV CURVO DE 65”
Hisense presentó la TV de 65” Curvo ULED con resolución 
4K, cuatro veces mayor al Full HD. Cuenta con tecnolo-
gía ULED que tiene tres cualidades muy innovadoras: Ultra 
dimming: tecnología que divide la pantalla en 240 zonas 
independientes donde cada una se enciende y se apaga 
de acuerdo a la imagen que se conforma. Así puede lo-
grar un contraste entre blancos y negros mucho mayor que 
un LED normal. Wide color Gamut: cada pixel produce una 
gama mayor de colores logrando tonos más vibrantes. Ultra 
Smooth Motion Rate: tasa de refresco de 600 Hz que crea 
una imagen más nítida en movimientos rápidos y fluidos.
Funciona con procesadores Quad Core que posibilitan 
utilizar más funciones sin interrupciones y trabaja con el 
formato de compresión Codec H265 lo que permite obtener 
videos de alta calidad.

www.hisense.com.ar

WIFI EN EL NUEVO AIRE ACONDICIONADO NEXGEN SMART 
El nuevo Nexgen Smart brinda una nueva experiencia al 
usuario, permitiéndole un control total de la climatiza-
ción de sus ambientes de manera cómoda, sencilla e 
intuitiva. Simple y elegante, el nuevo aire acondicionado 
de Carrier permite encender y controlar las funciones del 
equipo desde un smartphone o tablet de manera simple, 
rápida y eficaz conectando el equipo con la red de WiFi 
de la casa. El nuevo Nexgen mantiene todas las funcio-
nes de los modelos anteriores: modo sleep y reencendi-
do automático. Detecta la pérdida de líquido refrigerante 
con un aviso lumínico en el display. Es de eficiencia 
A y cuenta con refrigerante ecológico y un sistema de 
filtrado que ayuda a eliminar algunos olores y atrapar 
pequeñas partículas.

www.carrier.com.ar/productos/nexgen-smart
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ECHEVARRIA-ROMANO ESTUDIO   
Asesores en instalaciones de aire acondiciona-
do, calefacción, ventilación y controles.
Miembros de la Asociación Argentina del Frío y 
de la American Society of Heating, Refrigerating 
and Air-Conditioning Engineers (ASHRAE).     
www.aiset.com  
estudio@echevarriaromano.com.ar 
Arenales 3069 4º Piso Dpto. “B” 
C1425BEK, CABA, Argentina.
Tel/Fax: (54 11) 4824-4222 / 4827-2638

ASESORAMIENTO, PROYECTOS, DIRECCIÓN, AUDITO-
RÍAS DE INSTALACIONES TERMOMECÁNICAS
Aire Acondicionado Central, Calefacción Cen-
tral, Sistemas de Ventilación, Sistema de Filtra-
do de Aire, Building Management System.
www.gnba.com.ar                
info@gnba.com.ar
San Martín 1009 Piso 5º A
C1004AAU, CABA, Argentina
Tel: (54 11) 5238-1072

Invitamos a aquellas empresas y profesionales del rubro que deseen ser incluidos en esta página, 
a solicitar información a: aguerisoli@revistaclima.com.ar

ING. SIMON D. SKIGIN
Estudio de Ingeniería industrial y mecánica.
Asesoramiento en instalaciones termo mecánicas. 
Ejecución de proyectos. 
Dirección de obra. 
Auditorias técnicas. Sistemas de controles.

skigin@datamarkets.com.ar
Av. Rivadavia 822 7° Piso Of. J. 
C1002ATT, CABA, Buenos Aires, Argentina
Telefax: ( 5411) 43426638

Ingeniero
SIMON d. SKIgIN

INGENIERÍA INDUSTRIAL 
INGENIERÍA MECÁNICA 

DIRECCIÓN DE OBRA

SOLUCIONES PARA LABORATORIOS 
MGIC ayuda a los laboratorios a sostener sus 
operaciones proporcionando soluciones de 
asesorías y servicios de instalaciones HVAC a 
través de una amplia experiencia y con el per-
sonal técnico capacitado. Colaboramos a través 
de la ingeniería y diseño de plantas y áreas de 
HVAC en espacios críticos. Diseño de plantas 
farmacéuticas / biofarmacéuticas. Asesorías: 
Realización de pliegos. Clasificación de pro-
veedores. Dirección de obra. Brindamos soporte 
para llevar a cabo certificaciones GMP. 
www.mgingcon.wix.com/mgic
mgingenierosconsultores@gmail.com
Oncativo 2012, B1820ATX, Lanús, 
Buenos Aires, Argentina
Tel: (54 11) 4938-7286
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MPH & H INGENIEROS CONSULTORES
Asesores en Instalaciones de Acondicionamiento de Aire, 
Calefacción y Ventilación Mecánica. Asesores en Eficien-
cia Energética y Calidad del Aire Interior en Proyectos para 
Certificación LEED. Miembros de la Asociación Argentina 
del Frío - AAF y de la American Society of Heating, Refrige-
rating and Air Conditioning Engineers - ASHRAE. 

Asociada Paula Andrea Hernández LEED AP BD+C. 

mphingenieria@fibertel.com.ar
Av. Montes de Oca 1103 - 5º Piso - Dpto. D
(1270), CABA,  Argentina.
Tel/Fax: (54 11) 4302-9561 / Tel: (54 11) 4303-3481

ING. RAFAEL SÁNCHEZ QUINTANA - PROYECTOS ACÚSTICOS. 
Dirección de Obra. Especialista en Acústica en salas, tea-
tros, hoteles, edificios. Medición de nivel sonoro. Verifica-
ción acústica del sistema HVAC. Tratamiento acústico para 
reducción del ruido de generadores de potencia. 

Responsable de la Comisión de Acústica del IRAM.

rsqacustica@gmail.com 
Tucumán 1687 3° Piso Dpto. “D”
(C1005AAG), CABA-R, Argentina
Tel. (5411) 4371-3354

MPH&H
INGENIEROS CONSULTORES

INgeNIeRO RAfAel 
SÁNCheZ QUINtANA
PROYECTOS ACÚSTICOS

RSQ

ING. MARCELO DE LA RIESTRA Y ASOCIADOS
Proyecto y dirección. Instalaciones de aire acon-
dicionado y ventilación.

ing.marcelo@delariestra.net 
J.J. Urquiza 1056, (2000), Rosario, Prov. Santa Fe
Tel: 0341 440 -1433

GF / ESTUDIO GRINBERG INGENIEROS CONSULTORES
Asesoramiento en instalaciones termomecánicas.
Ejecución de proyectos. Dirección de obras. Au-
ditorias técnicas y sistemas de controles. Green 
buildings.

www.estudio-grinberg.com.ar
estudio@estudio-grinberg.com.ar 
Tte. Gral. J. D. Perón 1730, P12, Of.31
(C1037ACH), Buenos Aires, Argentina
Tel:(54-11) 4374-8385 / 4373-3486
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“La casa de la palmera”. Lápiz sobre papel. Micaela Carlino 2013.
Riobamba 144, una de las leyendas de nuestra misteriosa Buenos Aires...
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Internet me ha simpli-
ficado la vida. Desde 
hace un tiempo no ten-
go que acercarme al 
banco, no necesito ha-
cer largas colas para 

reclamar, ni depender del empleado pú-
blico de turno. Mi vida transcurre frente a 
una pantalla electrónica que me permite 
realizar transacciones a cualquier hora y 
en cualquier lugar. Soy un ciudadano del 
mundo que en jogging y pantuflas disfruta 
de un concierto en París o recorre un Mu-
seo en Dubai sin salir de su propia casa. 
No existen interminables llamadas al 0800 
QUEJAS ni trámites de empadronamiento. 
No necesito gastar suelas en busca de un 
buen precio, ni recorrer los pasillos del sú-
per empujando un desobediente changui-
to. En el mundo virtual todo está a mano, a 
un click , ¿Qué más podría desear? (apar-
te de que no se caiga el servicio) ¿Qué 
más podría pedir a esta maravilla de la 
época? 

ACCESO DENEGADO
REINGRESE SU CLAVE *****
CLAVE INCORRECTA
HA OLVIDADO SU CLAVE?

Un pequeño problema…¿Dónde anoté 
la última clave? Pero, si es ésa que pu-
se…¿o tenía una mayúscula?…¿Con cuál 
email me registré? ¿La pregunta de segu-
ridad? ¿El color de delantal de mi abuela? 
No, ésa era la de la municipalidad…¿La 
fecha de nacimiento de mi segundo hijo 
con el año del tercero? Esa es la clave del 
súper… ¿Era ésta? ¿O con ésta entro al 
portal de la veterinaria de Blackie?...
Mientras recorro mi lista de claves – las 
innumerables variantes posibles de vie-
jos domicilios, fechas de cumpleaños de 
parientes, cábalas de quiniela, edades, 
sobrenombres, etc – hago la cuenta; mi 
vida virtual incluye unos 90 servicios de 
internet: Cuentas de correo, perfiles en re-
des sociales, bancos, música, películas, 

trabajo, supermercado, cartilla médica, 
servicios públicos, tarjetas de crédito … 
en fin, todo aquello que me permite ser 
quien soy en mi vida real. Esto quiere de-
cir que uso 90 claves para llevar adelante 
esa vida y eso sin contar los nombres de 
usuario. 
Bah! en realidad son bastantes menos 
dirá alguno que, como yo, abusa de su 
suerte y alquila películas con la misma 
clave y usuario que opera su tarjeta de 
crédito. Pero no se dejen engañar, los 
bancos exigen actualizar periódicamente 
sus claves, las mismas no deben repetir 
dígitos, deben tener una mayúscula, sa-
ber tararear un tango y recitar un poema 
de Borges. Además algunos usuarios son 
la casilla de correo, esa misma que dimos 
de baja cuando dejamos la facultad y a la 
que en este momento debe estar llegando 
una nueva clave de ingreso. 
Las claves vencen, tienen que ser creati-
vas, no se pueden repetir y son muy fáci-
les de olvidar.

EL USUARIO HA SIDO BLOQUEADO

¡¡NOOOO!! No me podés hacer esto, yo 
que te soy fiel, que no me muevo de mi 
casa ni para comprar leche. No podés 
bloquearme, ¿cómo sigo ahora? ¿No me 
reconocés? Soy la que llené la encuesta 
de fidelización de tu aniversario, la misma 
que participó del sorteo de la afeitadora 
manual y que te llenó de likes en Face-
book. Para ser nativo digital me sobran un 
par de sotas, pero creo que me gané la 
ciudadanía. Me dejás a merced de viejos 
vicios, ¡el servicio de atención al cliente! 
¿Te imaginás lo que me depara el 0800?
“Usted se ha comunicado con el servi-
cio de atención al cliente. Para empezar 
a operar ingrese su clave. Si aún no la 
posee, gestione la misma desde nuestra 
web, www.xxxxx.com, con su usuario y 
contraseña. Muchas gracias”.

Gabriela  M. Fernández
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Con el fin de aunar fortalezas en un mercado 

cada vez más globalizado, brindar soluciones 

integrales de mayor calidad a las necesidades 

de climatización y acrecentar su portfolio

de productos y servicios,  BGH sigue 

atrayendo nuevos socios internacionales.

En este caso damos la bienvenida

a Mitsubishi Electric como Partner estratégico 

a la hora de ofrecer nuestros servicios

de Climatización Profesional.

BIENVENIDO

+

Red de especialistas
a lo largo del país
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en clima La pérdida de eficiencia es 0 cuando la demanda es perfectamente elástica o la oferta perfectamente inelástica
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